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E VARIAR) 
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Salen Bernardo del Carpio , y Monzon. pueíto que es mi padre, y que 
—Monz. Y , que la Aldea has dexado, fe le debe efta obediencia. 
| dónde intratable has vivido, Monz. Ha , cuerpo de Dios con tanta 
y a la Corte te has venido: humildad ! efpada pido, 
oy , que en Palacio has entrado, fi ya no es, que has venido 
y el Rey honra con mercedes por Menino de la Infanta: 
a tu padre, y mi feñor, en tu efpiricu gallardo 
para lucirte mejor, eftraño la cortesla. 
ceñirte la efpada puedes: Bern, Ya conocerá algun dia 
que aunque te vi muchos dias el mundo quien es Bernardo. 
en la montaña en que eftabas, Monz. Tu padre viene contento, 
que las fieras [ujetabas, ! 'y del Rey favorecido; 
y fin armas las vencias, la fopa fe te ha caido 
no perdomando ambiciofo, en la miel para tu intentos 
terror de aquella maleza, Llegale a hablar fatisfecho 
| del Ciervo la ligereza, - 0 de tu amor, y tu razon, 
la ferocidad del Offo ! Bern. Jamas le pedi, Monzón, 
en tu edad, y aqui eftá mal cola , que por: mi haya hecho. 
fin efpada un Cavallero. Monz. Yo lo creo, pues en duda 
eri Sin: que mi padre primero _ “- fiempre lo bueno condena, 
lo permita , no haré tal: ¿(a y para hacer coía buena, 
oy le pediré licencia, Zn) ( aun el nombre no le ayuda. 
y con fu guíto lo hare, '* 1%, cPerdona,-f claro, O turbio 


AD mi 


Za Fo El Conde de Saldaña. I. Parte. 


mt lenguage no te quadre. 
Bern. Mal nombre tiene mi padre? 
Monx.No fe llama el Conde Rubio ? 
mi capricho no te affombre, 
porque en qualguiera ocafion 
de perlas viene el chitón, 
por no decir tan .mal nombre. 
O qué mal nombre! mal año: 
y tu has de llamarte afsi > 
Bern. Si ya lu hijo naci, 
he de tomar nombre eftrafio ? 
Menz.Bueno es, que trás un diluvio 
de hazañas , que de ti elpero, 
muy vulgar , y muy calero 
te llames Bernardo Rubio: 
no viene bien. Bern..A tu humor 
tan buena locura igualo. 
Manz. Ello bien puede [er malo, 
mas no puede [er peor. 
Sale el Conde Don Rubro. 
Rub. Que eftais tratando los dos ? 
Monz. Miren que fallo que viene! - ap. 
Rub. Efte baftardo me tiene ap. 
enfadado , vive Dios. 
La fobervia, y el defden 
nacieron con el (que enfado! ) 
pues con haverle criado, 
no puedo quererle bien: 
que como en ofenía mia 
nació (digo , de mi amor) 
aunque con tanto valor 
la Infanta de mi fe fia, 
de fuerte en mi pecho lidia 
aquel antiguo pelar, 
que aun no he podido olvidar 
ni los zelos , ni la embidia. 
Quiíe a la Infanta, y atento 
2 lu amor llore defvelos; 
no me oyo, y de aquellos zelos 
aun dura efte [entimiento. 
Efte pienfa que es mi hijo, 
y pudiera conocer, 
que no lo es, folo con ver, 
que en fu prefencia me afljo: 
porque el amor paternal 
jamas le pudo encubrir; 
mas como ha de difcurrir 
bien el que nació tan mal? 
Bern. Señor , ya se, que ofendido 


te mueftras fiempre de mi, 
mas ya en tu caía naci 

fin culpa de haver nacido: 
bien que. culpa llegue a fer 
“nacer con defdicha igual, 

- porque es culpa original 
en los hombres el nacer. 
Lo que a fuplicarte vengo, 
es, que fupuefto , feñor, SN 
que no me falta valor, 

y años fuficientes tengo, 
permitas , y des licencia 

(1 mi aliento no. te enfada) 
para ceñirme la efpada, 

que en efta humilde obediencia 
a mi [angre fatisfago, 

y debes reconocella, 

pues pudiera yo fin ella 
ceñirmela , y no lo hago. 

Rub. Elpada > pues aun no puedo 
fin ella, y con la razon, 
templar vueftra prefuncion, 

y fin verguenza , y fin-miedo 
buícais ocafion mayor >? 

Bien parece (eftoy fin mi!) - 
que fois::- mas quedome aqui. 

Bern, No [oy tu hijo , feñor ? 

Rub. Qué gentil rapaceria! ap. 
pues fabed::- Bern. Fortuna efcala! a] 

Rub. Que no ha de haver en mi cala 
mas efpada , que la mia. 

Monz. Tome ello , mire fi obra ap. 
la purga, mire (1 brama ! 
contra el hijo: el no fe llama 
Don Rubio > pues bafta, y fobra, 

Bern. 'Tán malo es tener , feñor, 
a tu lado un hijo honrado, 
que pueíta la elpada al lado, 
mire por ella, y tu honor? 
Tan fuera vá de camino 
ceñirme la efpada yo ? 

Qué padre no le alegro, 

por Natural, y Divino 
Derecho , comun, y ulado, 

de vér lu imagen, y vér 
reltituido fu sér 

en el hijo, que ha engendrado? 
Quién no quiere ver copiada 
lu períona toda entera, 
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De Don Alvaro Cubillo 


defde la calza á la cuera, 
defde el puñal 4 la efpada ? 
«Solo tú , cuya paísion, . 
 llevandote a fer ingrato, 
guítas de ver tu retrato 
con aquefla imperfeccion. ; 
Y dudo , quando contrafto 
el rigor con que me aflijo, 
í foy, O no foy tu hijo, 
"Sí eres mi padre, o padraltro. 
uien los exercicios trueca, 
de fu miímo ser fe enfada: 
yo naci para la elpada, 
como otros para la rueca: 
y vive Dios::- Rub. Imprude nte, - 
baíta y2, que vér no quiero 
en vueltra mano el acero, 
¡que le acobarde, o le afrente. 
Bern. Acobardaríe en mi mano 
el acero? Rub. Si, rapaz, 
que ni valiente, ni audaz 
puede [er el que es villano. 
Bern. Luego yo villano foy ? 
Rub. Mucho aqui me deícubri: 
Yo puedo hablaros aísi. 
Bern. Claro eftá , y por eflo doy 
- 3 mi efpiritu gallardo 
reportacion tan felice, 
que a [fer otro quien lo dice, 
le acordara de Bernardo. 
«Mas bolviendo a hacer la cuenta 
conmigo , hallo a confolarme, 
que no puedes tú afrentarme, 
lin- tener parte en la afrenta: 
porque a ler de otra manera, 
antes que lo pronunciara 
la lengua fe la facara, 
vive Dios, a cuya fuera. 
Rub. Ella arrogancia infolente 
pretendo yo caltigar. | 
Monz. Mal , feñor , Íabes llevar 
una inclinacion valiente: | 
el rio mas caudaloío, 
con la maña puede fer 
=vadeable , y que el que ayer 
fue lobervio , oy fea piadolo. 
Las prohibiciones fueron 
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dejadle correr, feñor, 
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por donde todos corrieron. 

Vadeale con defcanfo, 

que es rio, y ha de parar, 

como todos en el mar, 

no le oprimas, y irá manío. 
Rub. Su delverguenza , lu mengua 

de ti la pudo aprender; 

pero yo fabre poner 

una mordaza en la lengua. 

a entrambos. Bern. Mira , feñor::- 
Rub. Que caftigo hay que no osquadret 
Bern. No es polsible fea mi padre ap. 

quien me habla con tal rigor. 
Monz. Ni quien Don Rubio fe llama 

puede , por Chrifto Sagrado, 

ler padre de un hombre honrado: 

Mamale Rubia una Dama, 

y no fin caula me quejo, 

pues nadie puede dudar, 

que es mina de rejalgar 

un Don Rubio, o Don Bermejo. 
Rub. Me refpondeis ? 

Monz. Quien relponde? 

Rub. Villano::- Bern. Tu echura fui. 
Rub. Idos entrambos de aqui. 

Bern. Ya me voy. 

Sale el Rey Don Alfonfo , y acompañamiento. 
Rey. Qué es efto, Conde > 

con quien el difgufto ha fido ? 
Rub.Señor::- aora me vengo. Ap» 
Bern. Yo , leñor , foy quien le tengo 

indignado , y ofendido: 

mi padre tiene razon 

de eltar conmigo enojado, 

y a tus pies::- Rey. Pues yo he llegado, 

y enojos de padre fon, 

no haya mas, por vida mia. 

Rub. Si vueltra Alteza fupiera 

quien es efle, no le hiciera 

tanta merced. Rey. Conde, el dia, 

que en la Corte eftais , colijo 

de las honras que os prevengo, 

que para mi mas no tengo 

que faber , que es vueftro hijo. 
Bern. Es culpa calificada, 

indigna de mi obediencia, 

llegar a pedir licencia 

para ceñirme la elpada, 

quando en- mi valor fegura, 

Az en 


El Conde de Saldaña. LI. Partés 


en mi edad, y en mi nobleza, 
la miíma ñacuraleza 
efta falta me mormura ? 
Si efta es gran culpa, feñor, 
que la caftigusis efpero. 

Rey, Conde, el noble Cavallero, 
el que nació con valor, 
el que con fangre excelente 
los ojos al mundo abrio, 
la efpada con él nacio, 
deíde la cuna es valiente: 
luego aquel valor empieza, 
que fus paflados le dieron, 
porque de un parto nacieron 
las armas , y la nobleza. 
La elpada es bruñido elpejo 
del honor , candido armiño; 
nunca el niño noble es niño, 
nunca el viejo noble es viejo. 
Si efto folo ocafiono, 
Conde, vueftro enojo, Oy quiero, 
armandole Cavallero, 
ceñirle la efpada yo. 

Bern. Dexa, leñor , que Bernardo 
la tierra que pilas bele. 


Rub. Callar tengo , aunque me pele. ap. 


Rey. Un Cavallero gallardo 
in elpada no ha de eftaár. 

Monz. Guceis del Fenix la vida. 

Saca en una fuente efpada , y ejpuelas. 
Aqui , feñor, prevenida 
la tenia. Rey. Elto es honrar 
2 quien lo merece tanto: 

Llegad:, Bernardo , que efpero 

que en vueítro brazo el acero 

ha de [er del Moro efpanto. 
Ciñele el ¿Rey la efpada. 

Bern, De vueftra mano , quién duda, 
y de vueftro nombre honrada, 
que Í es temida embainada, 
que fea invencible defnuda > 

Rey. Hagaos muy dichoío Dios; 
Conde , efto ha de [er afsi, 
yo la efpada le ceña, 
calzadle la efpuela vos. 

Rub. Efto mas ! viven los Cielos::- ap. 

Bern. No diísimula el pelar: ap. 
que tenga de verme honrar 


quien me engendro embidia, y zelos! 


no lo entiendo. Monz. Aunque mas ladre, 
ya la elpada el Rey le dio. 


Bern. Parece , que debo yo. ap. 


mas fangre al Rey, que á mi padre. 
Rub. Que pelar! A vueítra Alteza. 
obedezco , y firvo alsi. 
Calzale la efpuela. 
Rey. Es debida , Conde, en mi 
tal honra á4 vueltra nobleza. 
Bern.Delde oy, feñor, delde oy os facrifico 
en el altar de la obediencia mia, 
fiempre rico de amor, y fiempre rico, 
del favor , y mercedes de efte día:- 
oy he buelto á nacer, oy comunico 
al alma nuevo sér , nueva alegria, 
pues? dando a mi nobleza mas nobleza, 
or ti renace, y d vivir empieza. 
E elpada,que oy me ciñes con tu mano, 
fera horror, aflombro , y maravilla 
del Alarbe Andaluz , del Africano, 
que en fangre tiñe barbara cuchilla: 
las margenes verás del Occeano 
reducidas al centro de Caftilla, 
fin que para cumplirlo fean eltorvos 
felvas de lanzas, ni de alfanges corbos. 
Ya me verás en las fangrientas lides 
apellidar tu nombre valerofo, 
deíde el Mar Gaditano,en quien Alcides 
de un monte , y otro fe labro colofo, 
halta el Pirineo excelfo,en quien divide: 
del Franco Imperio,el Efpañol famofo, 
- que yo [olo he de fer, pues lolo bafto 
quié aclame la voz de Alfonío el Calto. 
Eflte rayo de acero , elte gallardo 
cometa de dos filos , efte trueno 
ha de fer en el brazo de Bernardo 
azote univeríal del Agareno: 
ya en defnudarla , y elgrimirla tardo; 
fienta el turbante de plumages lleno 
el ruidolo golpe , que amenaza 
al que los antes de la adarga embraza. 
Ya el belicofo eftruendo me provoca 
a buícar fus marlotas , y almaizares, 
y ociolo el freno en la efpumofa boca 
a batir del Cavallo los hijares, 
daré al bridón efta animada roca, 
desbaratando Elquadras a millares, 
hafta poner al pie de tu fortuna 
cautiva, y prela la menguante Luna. 


De Don Alvaro Cubillo dé Aragon. 


Rey. Creo de vueítro valor, 
Bernardo, lo que ofreceis. 

Bern. Como, vos, feñor , me honreis, 
quanto he dicho haré mejor. 
Monz. Aunque el Conde fe defplace 

de effa sbizarra braweza, 
crea, feñor, vueftra Alteza, 


que es hombre , que dice, y hace. 


Y yo no me quedo atras, 

porque, aunque humilde he nacido, 

me crié con el, y he fido 

de fus cimbrones el zas, 

de fus preftezas el juego, 

de lus golpes el amago, 

el ruido de fu eftrago, 

y la chifpa de lu fuego.  Tocancaxas. 
Réy. Creolo: mas qué: rumor 

oigo > Rub. Novedad eftraña ! 
Dentro. Viva el Conde de Saldaña 

viétoriolo , y vencedor. ma 
Rub. Sin duda el Conde ha llegado 

con viétoria. Rey. Gran jornada ! ' 

ya de fu valiente efpada 

me. reconozco. obligado. 
Rub. Con el aplaulo que vés, 

traen al Conde tus vaflallos. 
Tocan caxas, y fale el Conde de Saldaña de 

Soldado muy galan , y acompañamiento. 
Conde. Muertos dexo dos cavallos 

hafta llegar á tus pies. Derodillas. 
Rey. Conde , a mis brazos llegad, 

que aunque la viétoria infiero, 

laberla de vos efpero 

con mayor guíto. Cond. Elcuchad, 

que obedeceros, feñor, 

es imán de mi alvedrio, 

fupuefto que el valor mio 

nace de vueltro valor. 

Yace , generolo Alfonío, 

entre dos fierras un valle, 

un peníil entre dos montes, 
entre dos muros un Parque, 

una perla entre dos conchas: 

aísi me explico mas facil, 

pues con almenas de nieve, 

fiendo perla ineftimable, 

le guardan , y le conciben 

lus bruteícos omenages. 

En elte , pues, fitio alegre, 


que para victorias tales 
paleftra, y cerco dichofo 
previno la comun madre;.:: 
hallé a Zeylán, que venia 
ran fobervio, y arrogante, 
tan dueño de fu fortuna, 
que para que conquiltalle, 
le pareció corta emprella 

el blalon de tu Eftandarte. 
Traia el valiente Moro 
leis mil Flecheros. Infantes, 
que al difparar todos juntos, 
tal vez por lifonjearle, 
pavellon al Sol hacian 

con las [actas volantes 
aquel efpacio pequeño, 

que avecindaban «los aires». 
Engrofíaban fu Efquadron 
de Toledo feis Alcaides, 

a cuyo cargo venian 

tres mil ginetes Alarbes, 
cuya variedad de plumas, 
repartida en los turbantes, 
de Africanos abeftruces 
formaba viftolo enjanibres 
Las adargas Tunectes, 

las marlotas, y almaizares, 
de bufano doble aquellas, 

y eftas de feda , y eftambre, 


en las Andaluces yeguas, 


que con relinchos, y elcarces 
al clarin le refpondian 
confundidos los merales, 
traducian la Campaña 

mucho Abril, á mayor Parque, 
en cada nervioflo brazo, 

ya acometa , ya amenace, - 
blandiendo el valiente freíno 
juntaba por ambas partes 

los dos opueftos extremos 
de acicalados remates. 

Toda efta pompa en efecto, 
todo efte viftofo alarde, 

de galas lucha apacible, 

de armas bélico certamen, 
que ni Africa menos forja, 
ni menos tege Levante, 

a las garras, y al bramido 
de tus Leones audaces, 


G El Conde. de 


le vió poderofo un Lunes, 

y defvanecido un Martes. 
Efte, pues , dicholo dia 
(aunque cobardes le infamen 
fuperfticioflos agueros 

de cobardias vulgares) 

fobre un alazan toftado, 
-Arabigo en nombre, y [angre, 
Caltellano en la lealtad, 
Andaluz en lo arrogante, 

con humos Aragoneles, 

con alientos Catalanes, 

tan Efpañol , en efecto, 

que del Betis los criftales, 
para examinarle hijo, 

le reconocieron Sacre. 

De crin , cerhejas , y cola, 

al moverfe, y al hollaríe, 
eran las cerdas gualdrapas, 

y al correr , alas que elparce. 
No vio en fu carrera el Sol, 
lacando fuego en el Ganges, 
oro peinando en las nubes, 
nieve alegrando en los Alpes, 
grana bordando en las felvas, 
y eflpuma talcando en mares, 
alado bruto, que pueda 
competirle , ni igualarle. 

La rienda ajufte , y apenas 

a los batidos hijares 

llamo la dorada efpuela, 
quando relpondió con Íangre, 
para convertiríe en fuego, 
porque era el fuyo tan grande, 
que relinchando centellas 

las piedras que pila, y parte, 
para mejorar de esfera,: 

le vieron llamas voraces. 

Puíe en orden mis Soldados, 
dilcurro por todas partes, 
formando los Elquadrones 

en bien repartidos haces; 

y al son de baftardas trompas, 
como defltemplados parches, 
fe” trabo la elcaramuza 

entre los fangrientos bates. 
Duro el tesón invencible 
hafta las tres de la tarde, 

lin que de tanta fortuna 


Saldaña, LI. Parte, 


el roftro fe declaralle. 

Y viendo, que porfiaban 

los fuceflos tan neutrales, 

la dicha tan contingente, 

la viétoria tan durable, 
embidé el refto en la: vida 
de mis fudores, y afanes. 
Buíque al General, y hallele 
elgrimiendo el corbo alfange, 


“que a colta de tantas vidas 


gozaba purpureo elmalte. 

No aífsi a la timida preía 
el Aguila caudal bate 

las alas , moftrando á un tiempo 
garra, y pico de diamante, 
como yo parto a embeltirle, 
y el a recibirme parte. 
Chocaron pecho con pecho 
los cavallos, que leales 
titubearon fufriendo 

el encuentro formidable. 
Táa en si le hallaba el Moro, 
que defpues de recobrarle 
tiró un reves, y corto 

del freno los alacranes, 
dejandome fin las riendas, 
como fin timón la nave. 
Mas logrando mejor tiempo 
en lo precilo del lance, 
fallee con una punta 

en fu pecho malla, y ante, 
abriendo para la muerte 
fuentes de rojos granates. 
Cayo del cavallo el Moro, 
donde con. anfias mortales, 
en monumento de arena 
firvieron' a fu cadaver 

de tumba la blanca adarga, 
de pira el rojo turbante. 


Apellide la victoria: 


viva (dixe) viva en jalpe 

el nombre de Alfonfo el Cafto, 
viva en bronces inmortales. 

El Sarraceno Efquadron, * 


como es fuerza que delmaye 


todo cuerpo fin cabeza, 


viendole fin ella, abate 


las medias Lunas, que ya 
eclipladas , y menguantes 


De Don Álvaro Cubillo de Áragon. > 


a la luz de tanto Sol, 
lloraron golpes fatales, 
Vergonzofamente huyeron, 
y yo figuiendo el alcance, 
al triunfo de efta viétoria 
concedi el ultimo vale. 
Gane cincuenta Vanderas, 
los cautivos , y el vagage, 
negandome a la codicia, 
reparti á, mis Capitanes. 
Enriqueci mis Soldados, 
porque civiles achaques 
no deslucieflen mi gloria, 
que es el loborno mas facil 
de quien arrielga Íu vida, 
con lo que ganó pagarle. 
Efta viétoria te ofrezco, 
por mi efte laurel te añades, 
en tanto que con tus hueltes 
en bucefalos navales, 
recobrando nuevos mundos, 
el Marmol Sagrado faques 
del cautiverio , que llora 
tanto Religioflo Acates, 
que de tu valor lo eípero, 
porque la victoria cantes, 

- porque tiemble de ti el mundo, 
porque tus pendones Reales 
fe enflalcen con mi valor, 
para que el mundo te aclame, 

: y porque victoria , y vida 

a tu grandeza confagre. 

Rey. Conde , otra vez, y otras muchas 
llegad 2 mis brazos. Abrazale. 

Cond. Raígue 
del libro de mi ventura 
efta hoja, quien la hallare 
doblada , porque algun dia 
la fortuna no fe canfe. 

Monz. Oyele , por Jelu-Chrifto, 
que eftá bien dicho el romance; 
pero Í yo le dixera, mA 

no havia de poder quietaríe 
la turba de Mofqueteros 
en hora y media cabales. 


Bern. Aparta: que bien relponde! ap. 


Ivive Dios , que me ha llevado 
1. toda el alma, por Soldado, 
y por valerofo el Conde. 


Rub, Apenas lugar me da ap. 


la embidia , que he recibido, 
para darle el bien venido: 
que ufano , y fobervio efta! 
Bern, Que dignamente le dan Apo 
aclamacion comunmente | 
que bizarro ! que valiente ! 
qué gentil hombre , y galan ! 
Parece que el mifmo ha fido 
fu artífice milagrofo, 
lo robufto con lo airofo, 
lo fuerte con lo lucido. 
Tan igual es, tan al juíto 
miro en el, que no han faltado 
lo galán por delicado, 
ni por feróz lo robulto. 
Rey. Conde , ya con vos ho puedo 
tener finieftra fortuna, 
vos fois la bala, y coluna 
de mi Corona. Cond. En Toledo 
tu Ífilla pienlo poner. | 
Rey. S1 vos defnudais la efpada, 
con fangre alarbe manchada, 
no dudo que venga a fer. 
Cond. Ay Ximena! con qué enojos ap. 
vivo en quanto verte tardo! 
Monz. Apenas mi amo Bernardo ap. 
quita del Conde los ojos. | 
Cond. El Conde Don Rubio aqui? ap. 
como la Aldea ha dexado ? 
como a hablarme no ha llegado? 
mala feñal (ay de mi!) 
Si mi Bernardo (a quien tiene 
en Íu poder) £ mi hijo 
es muerto > mas qué me aflijo ? 
nunca el mal tan fordo viene. 
Rey. Porque veais lo que os quiero, 
y mi amor Conozcais oy, 
el mayor «oficio os doy 
de mi mayor Camarero: 
juradle , y fervidle , Conde. 
Cond. Vueltra Alteza afsi procura 
dar luítre á fu humilde hechura, 
y a [fu grandeza relponde. 
Rub. Ya crece mi embidia fiera. ap. 
Bern. Vive el Cielo , que me he holgado, 
que el oficio le haya dado, 
mas , que fi a mi me le diera, 
Monx. Para lo que el ha [ervido, 
no 
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no monta efto quatro blancas. 
Rey. La Tenencia de Simancas 

eftá vaca, y no he querido 

proveerla , porque vos 

lo hagais : dadla á algun amigo. 
Cond. Bico , lfeñor , moftrais conmigo, 

que [fois imagen de Dios; 

pues con valor fngular, 

de vueítra grandeza ulando, 

no folo dais, pero dando, 

tambien enfeñais a dar. 


Dare al Conde efta Alcaydia. ap. 


Rub. Si el Rey fu agravio [lupiera, ap. 


menos mercedes le hiciera; 
pero fabralo algun día. 
Voyme , por no eftar mirando 
embidiolo', y defabrido, 
la* mano del ofendido 
al miímo ofenlor honrando.  Vafe. 
Rey. Recorriendo eftoy qué daros, 
Conde , y para que ganes 
amigos , y fiempre deis 
nueva ocafion de alabaros, 
permito que podais dar 
de mi Camara dos llaves. 
Cond. Mercedes , feñor , tan graves, 
quién las mereció gozar ? 
Quien fon eftos Cavalleros? 
que quiero en vueítra prelencia, 
puelto que me dais licencia, 
honrarlos , y obedeceros. 
Rey. El que a vueftro lado efta 
es mi ahijado , y heredero 
del Conde Rubio. Fond. Oy elpero 
dar honra 4 quien me la da. 
Rey. Yo le he ceñido la efpada, 
y Cavallero le arme. ? 
Cond. Y yo , leñor y le dare 
por vos la llave dorada: 
favor , que le debe al Conde, 
defpues de [er muy mi amigo: 
y efte Cavallero , digo, 
que al oficio correfponde, 
que el Gentil-Hombre ha de fer, 
delpues ue tener nobleza, 
galan por naturaleza::- 
Bern. Que aquelto he llegado a ver! 
Cond. Y lo es, a fe de quien foy. 
Bern. Vuecelencia labe honrar 


á lus criados. Cond. Jurad 

de Gentil-Hombre delde ay, 
aunque lo contrario iento, 
que quien deíde que nacio 
de Gentil-Hombre juro, 

no ha menefter juramento. 

Monz. Elte si es Conde, y refponde 
a lu iluftre nacimiento: 
va a decir ciento por ciento 
del un Conde al otro Conde. 

Rey. Tratad , pues , de defcanÍar, 

y vedme luego. Cond. Señor, 
en mi el defcanfo mayor 

es ferviros. Bern. Si efcular 

el juramento no puedo, 

y es precifo en mi nobleza, 
perdoneme vueftra Alteza, 

que con el Conde me quedo. 

Rey. Quedaos , Bernardo , y contento, 
porque a mi amor correfponde 
hacer en manos del Conde 
el folemne juramento. Vafe. 

Cond. El rapaz es extremado: Ape 
de elta edad, si, me parece, 
que fera Bernardo: oy crece 
con el amor mi cuidado. 

Deíde aquel dichofo dia, 

que al Conde [e le entregué, 
no le he vifto mas, ni se 
mas de que el Conde le cria. 

Sientafe el Conde en la filla de dosel para 
jurar a Bernardo , y efte fe arrodilla., 

Bern. En mano de Vuecelencia 
hago pleyto , y juramento 
de fervir leal, y atento 
con todo amor, y aísiftencia. 

Cond. Baíta. Bern. Ya la mano elpero, 
y que con ella me honreis. 

Cond. Mucho , feñor , me debeis, 
delde que os vi, mucho os quiero; 
pero hacer elto me toca, 
que es vueítro padre mi amigo: 
alzad. Bern. No he de alzarme , digo, 
hafta que eftampe la boca 
en vueftra valiente mano, 
honra de efta Monarquía. 

Cond. Decidme , por vida mia, 
teneis acalo otro hermano? Levantanfe. 

Bern. No [eñor. Cod. Vos fois gallardo: 


Befafela. 
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folo fois? Bern. Y aun , fegun pala, 
pienflo que fobro en mi caía. 
Cond. Y cómo os llamais? 
Bern. Bernardo. 
Cond. Bernardo > y que no teneis 
otro hermano > Bern. No feñor. 
Cond. Y algun page, ó Labrador 
en la Aldea, conoceis 
de vueítro nombre? Bern. Tampoco. 
Cond. Elte mi hijo ha de Íer, ap. 
y temo (ay Dios!) que el placer 
me mate, O me buelva loco. 
Monz. Elte es , feñor , Bernardito, 
el arrojado , y travielfo. 
Cond. Lo peor que tiene es ello, 
Monz. El que delde tamañito, 
por alentado , y briofo, 
con un elquadron de perros 
andaba por eflos cerros 
trás el javali , y el ollo. 
En aqueíto [e ocupaba, 
y quando defpues bolvia, 
la caza de todo el dia 
a las Zagalas la dabas 
íin dexar para fu meía 
fola una pluma, feñor. 
Cond. Ello es de buen cazador. 
Monz. Y cómo ! de garra , y prela, 
que en la Aldea no ha dexado 
moza de buen parecer. 
Cond. Que >: Bern. Señor::- 
Cond. Debe de fer 
herencia lo enamorado. 


Cond. Sus partes lon excelentes: ap. 

O corazon! nunca mientes: 

no me canío de mirallo. 

Por que decis que fobrais, 
Eifiendo lolo en vueftra caía > 
Bern, Señor , lo que en ella paía, 
«fin provecho averiguais. 

Mi padre , cuyo delfden 

.Juzgo adverfion natural, 

debe de quererme mal, 

pues que no me trata bien. 
Cond. Mal: os trata? Otro teltigo ap. 
en efte mal tratamiento , 
| declara con juramento, 
| que es verdad lo que yo digo. 


Bern. No quieres callar? Monz. Ya callo. 


AS 


No tiene razon el Conde. 
Monz. Señor , el es un Nerón; 
y porque en fu inclinacion 
a fu fangre correfponde, 
valiente , honrado , y cortés, 
oy , con termino inhumano, 
le dixo , que era villano. 
Cond. Villano > Monz. Villano , pues, ' 
y muchas veces villano. 
Cond. Viven los Cielos , que miente. 4P. 
Y qué hicilteis?> Bern. Obediente 
le besé entonces la mano, 
reverenciando el caftigo. ! 
Cond. Eflo es lo que hacer debeis, 
“y mientras que alsi lo haceis, 
lereis mi hijo , y mi amigo. 
Bern.Pluguiera a Dios, que aunque quadre 
mal elta razon primera, 
li padre elegir pudiera, - 
os eligiera por padre. 
Cond. Qué decis > Aunque me aflijo, 4po 
el corazon me ha paflado. 
Eflo dice un hombre honrado? 
(vive Dios , que fois mi hijo.) ap. 
Un noble afsi correlponde ? 
Bern. Señor::- Cond. Vos teneis nobleza. 
Bern. Es tan grande lu afpereza::-. 
Cond. Eltimad , Bernardo , al Conde) 
pues como padre os crió, 
que ella es la mayor hazaña, 
Bern. Señor Conde de Saldaña, 
vueítra hechura lere yo. 
Cond. Que no digo eflo 3 si digo::» 
mas quiero difsimular. . ap. 
Al Conde haveis de eftimar, 
o no haveis de fer mi amigo: 
y con efto, a Dios , Bernardo, 
idos con Dios. Add 
Bern. Vueítro foy. Vafe con Monzone 
Cond. Si es mi hijo: por quien foy, 
que es- alentado , y gallardo. 
Sale el Rey. : 
Rey. Conde > huelgome de hallaros 
aqui. Cond. Siempre vueftra Alteza 
me hallará can puntual. 
Rey. Vueítro valor , y prudencia 
haveis de moftrar aora: 
ya labeis (y es cola cierta ) 
que no tengo fuccelsion, 
¡ B UN 
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ni efperanzas de teen 
Cond. Bien sé, que os llaman , feñor, 

Alfonfo el Cafto , por efta 

profefsion. Rey. Eftadme atento. 

Mi hermana Doña Ximena 

es Infanta de Leon, 

y fiendolo, es mi heredera. 
Cond. Y dueño del alma mia. ap. 
Rey. Pues ella imprudente , AN necia, 

el cafamiento reuía, 

que tanto eftimar debiera, 

del Conde de Barcelona: 

fiendo afsi , que por la mefma 

razon, que yo lo deleo, 

le aborrece , y le defprecia. 

Vos haveis de perfuadirla 

con razones tan atentas, 

tan graves, tan eficaces, 

tan lucidas , y tan vueftras, 

que venga en ello, que a vos 

-1olo fiaros pudiera, 

Conde , accion tan fingular, 

y tan dificil emprella. 

«Ella ha de falir aqui; 
primero que le prevenga, 
-« habladla , Conde , y mirad, 

que las mas heroicas prendas 

de vueítros [ervicios grandes, 

todas le incluyen en efta, 

Cond. Señor::- Rey. No me repliqueis, 
ella [ale , y la obediencia 

de hombre como vos, no admite, 

ni réplicas, ni relpueltas.  Vafe. 

Sale la Infanta Doña Ximena. 
Infant. Conde , que pelar es efle ? 
Cond. Bien pregunta vueftra Alteza, 
que como ya por coftumbre 

le ván, fin dudar en ella, . 

4 mi cala las deldichas, 

en lugar de norabuenas, 

le me pregunta eflo a mi, 

y quien lo pregunta acierta. 

Ya no me cogen de fufto; 

tan hallado eftoy con ellas, 

que pienío ir a buícarlas 

quando en venir e detengan. 
Infant. Pues aora que mi hermano 

(Dios le guarde) a hacer empieza 

tantas mercedes en vOS, 


y á daros la norabuena 
lalgo yo, dais al femblante 
ibcelorito de trifteza, 
fabiendo que es para mi 
quanta en vueítros ojos fea ? 


Cond. Eftamos folos? Infant. Si , Conde, 


hablad. Cond. Mi bien , mi Ximena, 
yo fui, por mi mal, dichofo: 
o qué coftofa experiencia 

he hecho , de que las dichas, 

fi fon grandes , no fon ciertas! 
Quando al fugeto fe ajuftan, 

le gozan, y le celebran; 

pero quando fon mayores, 

O fe ahogan , O fe quiebran, 
como higas de azabache, 

a quien la embidia atormenta. 
El acordado inftrumento),: 

dulce , y regalado fuena j 
con las cuerdas, que en el caben; 


_pero no, Íi lobre aquellas 


otras le ponen , que entonces 
fuena mal, y no concuerda. 
Todo efto , feñora , he dicho 
para explicar , fi pudiera, 

la pena de fer dichofo, 


quien no fer dicholo elpera. 


El Rey me manda , que os hable: 
(ya lo dixe) el Rey me ordena, 
(que dolor!) que os perfnada 
(que tormento !) que os adviertas:- 
pero para que me canlo ? 

calaros quiere fu Alteza 

con el Conde. Infant. Ya lo se, 
ya lo sé : que cola nueva 

venis 4 decirme, Conde? 

El de Barcelona intenta 

calar conmigo (que engaño!) 

mi hermano, que lo defea, 
(qué locura 1) os ha mandado, 
que me hableis (gran diligencia ! E 
Para aflentar efta baza, 

el Conde pone en la mefa 

un Rey (gran carta!) y Amor 

en vueftra mano, relerva 


_ Un triunfo , que aunque es pequeños: 
va ganarle le atraviella. 


Viene á morir á mi mano, 
alargo yo, con que queda 
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tan desbaratado el juego 

de fu parte, y de la vueltra 

tan leguro, que podeis, ' 

dexandolo por mi cuenta, 

dar varato a los mirones, 
y al alma, que lo defea. 
Cond. Ay dueño del alma ! y cómo 

el temor juíto recela, 

que han de decir, que he ganado 
con cartas fallas cohechas! : 

Baraja , que lon de Amor 

fullerias , aunque inciertas, 

porque quando mejor pinta, 

el poder las atropella. 
Infant. No podrán , Conde , en mi mano. 
Cond. Qué importa , fi en mi cabeza 

podrán > Infant. Pues, Conde, advertid, 
que el que en Íu primera esfera ' 

al carro del Sol [e atreve, 

y fobre doradas ruedas 

gira globos de criftal, 

golfos navega de Eftrellas, 

campañas de luz fluótua, 

y rumbo de Altros penetra; 

aunque defpues de dichofo 

rayos fulminados fienta, 

duros precipicios llore, 

y muertes palidas veas 

la gloria de haver llegado 

al laurel, que le defpeña, 

mayor vida le aflegura, 

_ mayor fama le relerva. 

Morir por mi, no es deldicha; 

padecer por mi, no es pena; 
morid , Conde, pues que yo 
por. vos muero, y no me pela. 
ond. Sola efía muerte es mi muertes 
mfant. Solo elle temor me aqueja. 
:ond. Yo se delpreciar mi vida. 
nfant. Yo sé morir por la vueftra. 
cond. Pues viva mi amor conftante. 
nfant. Y mi fé inmortal , y eterna: 
¡4 Dios, Conde. 
vond. A Dios, Infanta. 
infant. Qué ventura ! Cond. Qué terneza ! 
infant. Qué te vas? Cond. Señora , si. 
infant. Bolverás a verme? Cond. Es fuerza. 
mfant. O quien fe viera tu efpofa! 
vend. O quién tu elpolo fe viera ! 
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JORNADA SEGUNDA. 


Salen el Conde de Saldaña , el Conde Don Rubio» 
Bernardo , y Monzón. 
Rub. Oy , feñor Conde , quiero, 
en ley de Cavallero, 
reftituir la prenda , que ha canfado 
en vos mas gufto , en mi mayor cuidado. 
Cond.No es tiempo,Conde, no, por vida mia; 
primero haveis de vér mi cortesia, 
que aunque ayer en Palacio 
no me difteis lugar , quiero de efpacio, 
Conde, que conozcais , que no me olvido 
del titulo , y blalon de agradecido. 
Su Alteza ( Dios le guarde ) 
haciendo ayer de lu grandeza alarde, 
me hizo merced: quién hay que no prefuma 
feria de mis méritos la [uma > 
pero quantos lo vieron [on teftigos, 
que reparti el favor con mis amigos; 
y para vos , que fin hablarme os fuifteis 
(bien fabeis , que en aquello me ofendifteis) 
con noble pecho , y con las manos francas, 
relerve la Tenencia de Simancas. 
Delpues , por hijo vueftro (Dios lo fabe ) 
le di a Bernardo la dorada llave, 
porque quedallen (efto es lo que pafla ) 
ambos oficios, Conde , en vueftra Calas 
y afsi , de entrambos fiénto, 
que me debeis igual conocimiento: 
si bien , quando mi amor, y amiftad toco, 
aun mucho mas le me parece poco. 
Bern, Hay tal valor! : 
Monz.. Que dices > qué refpondes? 
vive Dios, quees el Conde de los Condes, 
el Proto-Conde, el Archi-Conde digo, 
y aun el Tataraconde de lu amigo: 
mas llamafe Don Sancho, o 
nombre,4 a todo el mundo le viene ancho, 
y aun fi otro mundo huviera, 
en un Don Sancho pienfo que cupiera. 
Rub. Conde , yo la merced os agradezco; 
mas quando por mi miímo la merezco, 
no me efta bien (ya , Conde , fe conoce) 
que por agenos méritos la goce; 
nunca por mano agena 
hay merced, ni Tenencia , que lea buena; 
B 2 dad- 
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dadla4 otro amigo, que yo tengo indicios, 
q el Rey me hará merced por mis [ervicios. 
Y en quáto a la merced deGentil-Hombre, 
que os diga , no os aflombre, 

puelto que la merezca, 

queBernardo efta aqui,que os la agradezca; 
que yo no me condeno 

a agradecer el beneficio ageno. 

Bern. Señor::- (hay mas notable defvario ! 
ageno llama el beneficio mio.) ap. 
Monz. Amiítad bien pagada ! tú has nacido 
de un padre por extremo agradecido: 
qué mas decir pudiera, 

fi algun pelar el Conde le trajera > 
Cond. Jamás, Conde, pensara 

de vos , que bolvierais a la cara 

con tanta ingratitud , con tanto enfado, 
las mercedes, que os traigo, y he aplicado: 
mas Í1 poco os parece 

(claro ela , vueítra Cala mas merece) 
para vos relervé , para vos guardo, 
como la de Bernardo, 

plaza de Gentil-Hombre ( digno oficio 
de un [feñor como vos ) con exercicio 

- en Palacio , firviendo juntamente 

lo de Simancas por algun Teniente. 
Vueltra condicion templad eftraña, 

que es buen amigo un Conde de Saldaña, 
y ferviros elpero. 

Rub, Ni eflo, ni effotro , ni ninguno quiero, 
ni me adria Eíquivo, 

que la merced, que es de él, no la recibo; 
ya quando llega a mi, tan otra viene, 
que mas de enfado ;5 que de guíto , tiene. 


Bern.Es poísible, feñor,que quando el Conde . 


tan noble, y tan leal te correlponde, 
con ingratas porfias 

de[precias lus mercedes , y las mias? 
Efía es correlpondencia 

digna de la amiftad de lu Excelencia > 
De ingrato te condenas: 

vive Dios, que la langre que en mis venas 
confervo tuya, aora me Íacara, 

y por no la tener , la derramara, 

$ de ella prelumiera, 

que hacerme ingrato alguna vez pudiera. 
Pero no lo fere , porque te advierto, 
con roftro defcubierto, 

que fi a [er lu enemigo te apercibes, 
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y la merced por eflo no recibes, * 

de la razon llevado, 

me has de hallar de lu parte, y a lu lad 

halta perder la vida, 

que por el la dare por bién perdida: 

quadrete , 0 no te quadre, 

que es la razon primero , que mi padr 
Cond. Bernardo , qué es aquelto ? 

vos afsi delcompuefto ? 

Monz. No has andado, 
vive Dios , en tu vida mas honrado. 

Rub. Yo no me eflpanto de que afsi me trat 
que en ellos , que parecen dilparates, 
de derramar tu [angre fin rodéo, 
la diferencia de tu fangre veo; 

y alsi , en nada me aflijo, | 
que ni tu padre (oy, ni tú eres mi hijo.P. 

Cond.Conde amigo,e[perad: yo eftoy perdi 

Bern. Dexele Vuecelencia, pues le ha ido, 
que el me dira delpues , 4 fé de honra: 
Í1 no es mi padre , quién el sérme ha da 
y de que no lo fea no me pela, 
que ingratitud tan barbara como efla, 
ni puede darme calidad , ni fama. 

Cond. O quanto el noble natural le llama! 
pero aquelte traidor , que Íabe todo 
mi Íecreto , pretende de efte modo 
delcomponerme, y acabar mi vida. 
Ay , bellifsima Infanta, que perdida 
te lloran ya mis ojos ! Llora. 
mas que mi pena , fiento tus enojos. 

Bern. Vuecelencia Horando! que es aquel 
vos, feñor,tan humano, y tan modeftc 

Cond. Beiardo , de un Filofofo fe cuenta 
que mirando un ingrato,en quien fe afre 
naturaleza toda, tiernamente lloraba, 
por ver Íi fu dureza fe ablandaba. 

Bern. Vive el Cielo, leñor, que de efle lla 
me he enfarecido tanto, 
que al que aísi le provoca, 
con las manos fangrientas , con la boc 
defpedazar quifiera. 

Cond. Su miíma fangre fu valor altera. 
Efte llanto , eftas lagrimas piadolas, 
lon en mi amor forzoÍas, 
viendo , que el Cielo ha dado 
un hijo noble a un padre defgraciado. 
a un fucefío dichofo 
la malicia cruel de un ambiciolo; 
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á un debido recato 
la verdad mal fegura de un ingrato; 
y al fin, a un delincuente 
un mal vecino , que le juzga aufente: 
deciros mas no puedo, 
g ay mucho q decir , y es mucho el miedo. 
Vafe el Conde , y detienele Bernardo, 
Bern. Vuecelencia , leñor, me diga aora 
lo que labe de mi , que quando llora 
tanto hombre , tanto ser , tanta nobleza, 
de amor es , vive Dios, no de flaqueza. 
Cond. Que fabeis vos lo que en mi 
puede haver > Bern. Debo creer, 
que flaqueza no ha de haver 
en quien tanto valor vi. 
Cond. Hombre foy , y-flaco he fido, 
pero fue flaqueza honrada. 
Bern. Ello no es decirme nada, 
feñor , de lo yo os pido. 
Cond. Podré callar > fera tanta 
mi entereza con el > Si, | 
que aquefto importa (ay de mi!) 
al pundonor de la Infanta. 
Quedaos , Bernardo, con Dios. 
Bern. Confulo , al fin , me dexais ? 
Cond, Padre teneis ,qué os quejais ? 
no es el Rey mejor que vos. Vafe. 
Bern. Confulo , y de horror lleno 
me dexa el Condes que mortal veneno !) 
mi padre relpiraba, 
que igualmente caulaba 
con defigual elpanto, 
iras en mis ojos, y en los fuyos llanto. 
Monz. Y o, feñor,lo que de uno, y otro infiero 
es. que el Conde es honrado Cavallero; 
de tu padre no se lo que me diga, 
proraes no fiempre obliga 
- la chanzazmas conforme a lo que arguyo, 
me quemen, fi Don Rubio es padre tuyo. 
Bern. Pues pádre ha de tener efte Bernardo. 
Monz.. Ello es fuerza. 
Bern. Y mi €fpiritu gallardo, | 
mis penlamientos , y mi heroico brio 
me avilan de que es noble el padre mio. 
Monz. Y o no sé lo que en efto mas te quadre: 
mas por Íalir de un padre, 
que Don Rubio le llama, 
me diera yo a partido , y con el ama 
- general CONCertara) 


ap. 


' 


que hijo de la piedra me llamara. 
Bern.Ven,Monzon, 4 del Conde los enojos 
me han obligado a enternecer los ojos. 
Vanfe , y falen la Infanta , y Sol , Dama. 
Sol. Es por extremo bizarro. 
Infant. Refierenme tantas cofás 
de él, que le Imagina el alma, 
no como prenda tan propia, 
fino como ya perdida, 
y que de nuevo la cobra. 
Sol. Pues ya en tu prefencia eflá. 
Infant. Ayudadme , Sol, aora, 
que de improvifo un contento 
mal fe encubre, y fe reboza. 
Salen Bernardo, y Monzon. 
Sol. Lo que he de decir me advierte. 
Infant. Obligale a que refponda: 
hablale , Sol , por tu vida. 
Bern. Monzón , en tanta congoja, 
que puedo hacer > Monz. Divertirla 
con la Infanta mi feñora, 
y con Doña Sol, Bern. A un trifte 
aun el miímo Sol le aflombra. 
Sol. Ha Cavallero , fois vos 
Bernardo? Bern. Yo foy , feñora, 
Bernardo , y criado vueftro. 


Sol. Eftamos muy cuidadoÍas 


las Damas de conoceros. 
Bern. Paíle elta vez por lifonja: 
yo puedo coftar cuidados ? 
Sol. Y muchos. Monz.Que focarrona! ap. 
Sol. Dicen que fois muy briofo. -' 
Bern. La foledad ocafiona, . 
aun en muy cortos alientos, 
- reloluciones herorcas: 
porque la caza, y el monte 
lon una abreviada copia 
de la guerra , y fiempre en ella 
logre felices victorias: 
mas que mucho , mas que mucho, 
íi las alcanzan a todas, 
en fe de que a fer mayores 
oy a eflas plantas las ponga? 
Infant. Y cfle eftilo no es de amante ? 
Bern. Vueítra Alteza no me corra, 
que aunque Aldeano, bien se 
la obligacion que me toca 
de reverenciar lu nombre. 
Infant. Ay Sol! que mal le reboza - ap. 
una 
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una paísion tan del alma ! 
Bern. Pondré en fus plantas mi boca. 
Infant. Galán fois. Bern, Ya lo [ere, 

fi vueítra Alteza me abona, 

que es nueva naturaleza 

en los “Principes las honras. 
Infant. Y elle eftilo no es de amante? 
Bern. Con diftincion sí, feñora. 

El foberano relpeto 

debido 4 vueftra perlona, 

á una parte, y el afecto 

amoroío en Sol a otra: 

aquel es amor fagrado, 

que 4 reverenciar provoca; 

y títe es amor mas humano, 

que abrala, pero no aflombra, 

ue obliga , pero no efpanta. 
Infant. Baíta , Sol, que te enamora: 

cortelano es el rapaz; Apo 

de verle el alma fe goza. 
Monz. Si vueftra Alteza pretende, 

que la refiera lus cofas, 

yo lolo puedo, que foy 
=coronilta de lu hiftoria. 

No ha vilto en [us pocos años 

mas fuerte brazo la Europa: 

rompe en el aire una lanza, 

quando , blandiendola, dobla 

los dos opueítos extremos, - 

que acerados hierros gozan. 

A la mas robulta encina, 

que ella montaña corona, 

abrazado al firme tronco, 

la desbarata, y deshoja. 

Si le viera vueítra Alteza 

luchar con firmeza , borra 

la noticia del Tebano, 

poetica , y fabulofa. 

Danza, y baila alrofamente, 

giradas , y cabriolas 

como peonas las tege, 

como un repollo las forma. 

Es cortés, y agradecido, 

lus liberales , y ampliolas 

manos exceden, por Chriíto, 

al paímo de Macedonia. 

Habla bien en las aulencias, 

por la razon fe apaísiona; 

y al fin::- Bern. Balta , baíta , necio, 


que alabanzas tan ociolas . 


me ofenden. Infant. Que fabeis vos, 


fi hay quien con guíto las oiga 
Bern. No Íeré yo tan dichofo. 


3 
. 


Infant. Ya , por lo menos, te toca 


hacerle , Sol, un favor. 

Sol. Si vueftra- Alteza me otorga 
la licencia , fi lo. hare. 

Bern. Llorara perlas la Aurora 
zelola ¡de versoque eb Solis 
en mas flamante carroza, 
por favorecerme indigno, 
olvida la verde pompa 
de las flores , que la efperan 
ya coronadas de aljofar. 

Infant. El es galán, y entendido. 

Sol. Efta vanda reconozca 

: Dale una vanda. 
en vueítro pecho a fu dueño. 

Bera. Sera la abrafada Zona, 
donde mis [fentidos ardan 
“al Sol de vueftras memorias, 


ap» 


Infant. En el confidero al Conde, apa 


can viva [u imagen copia, 
que ni lo amorolo miente, 
ni lo bizarro perdona. 


Bern, Gran dicha , Monzón , gran dicha! 


Monz. El Embaxador, feñora::- 


Bern. Ha , pele al Embaxador, ap. 


y á quien fu embaxada apoya. 
Monz. Con el Rey hablando viene, 


y con tu padre. Bern. Eltas bodas 


me canían , y por no verlas 
me voy: perdonad, feñora. . 
Sol. Yo tambien, fi vueftra Alteza 
guíta de quedaríe (ola. 
Bern. Aqui un Eícudero aguarda. 
Sol. Aqui una elclava le poftra. 


Vanfe Sol , Bernardo , y Monzón, y fale el 


Rey leyendo un papel , Don Gafón, 
y Don Rubio. 

Rub. Ya no es polsible callar 

en llegando a efta ocafion. 
Rey. Conde , tan grande traicion 

el Cielo ha de caltigar, 

y en mi lo fuera engañar 

al Conde de Barcelona, 

cuyo amor , cuya perílona 

no merece, aunque lo intenta, 


aque 
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que yo le embie una afrenta, 
quando efpera una Corona. 

Ga/?. Supuelto , que vueltra Altea 
reloluciones ignora, 

y la Infanta mi feñora 

oye con tanta alpereza 

mi Embaxada, a fu grandeza 
fuplico , y 4 vos, feñor, 

deis licencia::- Rey. Que dolor! ap. 

Gaf?. Para poderme partir. 

Rey. Don Galton::- Ga/?. Efto es cumplir 
las leyes de Embaxador. 

Rey. Bien fabe el Cielo , que fiento 
del Conde el pefar, y fio, | 
que ha de fer mayor el mio, 
que fu jufto  fentimiento: 
por aora el calamiento - 

no es polfsible que aflenteis; 
efto al Conde le direis. 

Infant. El gozo apenas refifto. ap. 

Ga/?. Siempre en vueítro pecho ha vifto, 
feñor , que merced le haceis. 

Rey. Querra el Cielo que algun dia;:- 

Gaf?. Ya , leñor , es elcufado, 
que mi dueño me ha mandado 
“dexe tan julta porfa: 
orden exprella me embia 
para partir, oy lo hare, 
pues ya para hacerlo se, 

- que me ofrece en [u trifteza 
licencia , y mano fu Alteza, | 
y vos el inviéto pie. Vafe, 

Rey. Aqui importa, Conde amigo, 
la prudencia, y el engaño: ap. 

ran remedio a grande daño, 
a gran traicion gran caftigo. 
Infanta , hermana , oy configo 
la quietud que pretendiz 
alegraos , no elteis afsi: 
baíta , dexad la trifteza. 

Infant. Guarde Dios a vueftra Alteza, 
leñor , mas años que a mi. 

Rey. Pudierais haverme hablado, 
pues que vueftro hermano foy,: 

y la Embaxada de oy 

ya le huviera dilatado: 

conoces efte firmado, | 

y encarecido papel> Dale el papel. 
| Infant, Ay Dios ! muerta [oy ! En el, 
| 


[eñor , mi delito veo, 

mi muerte , y tu enojo leo: 

ha traidor Conde! ha cruel! ap, 
Rey. Que te alteras > dexa el miedo. 
Infant. Temo , feñor, tu rigor. 
Rey. Sulpende aora el temor. 
Infant. Cómo en tu preflencia puedo? 
Rey. Como tu hermano procedo. 
Infant. Como culpada te miro... 
Rey. De nada , Infanta, me admiro. 
Infant. Eltoy muerta , eltoy fin mi. 
Rey. Delahogate , habla , di. 
Infant. Oye , defpues de un fufpiro. ' 

Valerolo Alfonfo el Cafto, 

cuyo nombre has merecido 

por la integridad que gozas, 

por la pureza que embidio: 

Hermano ) Rey, y Señor, 

fi con el nombre te obligo 

de hermano , con el de Rey 

te folicito el caftigo, 

con el de Señor te ofendo, 

con el de Cafto te irrito, 

que quien no Íabe de amor, 

aborrece fus delirios. 

Pero no me atiendas Cafto, 

hermano , atencion te pido, 

porque con menos venganza 

llegue el perdon al delito. 

Yo mire (terrible trance ! ) 

yo efcuché (cruel martirio ! ) 

yo quiíe (qué defacierto ! ) 

yo ame (qué gran defvario ! ) 

a un hombre : bien digo , hombre, 

Í1 es cierto, que entre infinitos 

el folo puede fer hombre. 

Quife al Conde (ya lo he dicho ) 

quife al Conde de Saldaña: 

lu perfona ya la has vifto, 

lu nobleza ya la fabes, 

lu valor ya es conocido, 

lu difcrecion ya es notoria; 

pues qué inexpugnable rifco 

no le hunde, no Íe abate, 

íi le embiften atrevidos 

perfona , valor , nobleza, 

difcrecion , gala , y cariño, 

y mas, quando es el Amor 

de eltos Soldados caudillo ? $ 

O 
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Yo me rendi, no foy piedra; 

yo me humillé , no [oy rifcos 

quifele bien, foy muger: | 

ó quinto en efto te he dicho ! 

Bernardo, feñor , Bernardo 

es tu fobrino (bien digo ) 

el Conde quien te foborna 

con tan heroicos fervicios: 

yo tu hermana, y el mi elpolo. 

Cuñado , hermana, y fobrino 

2 tus pies piden la muerte, 

y yo por todos la pido, 

que como la mas culpada, 

bulco mayores caltigos.  Arrodillafe. 
Rey. Ximena, a mis brazos llega, 

que aunque fea jufto el temor, 

loy tu hermano , y sé que Amor 

deslumbra , confunde , y clega: 
que aunque de amor no he fabido, 

lus milterios no he ignorado, 

que ya, Ximena, han llegado 

al alma por el oido; 

y se que de [us mifterios 

lloraron fatales dias 

abraladas Monarquias, 

y aun arruinados Imperios. 

A perdonaros me obligo, 

y al Conde he de perdonar, 

pues ya no puedo efcular 

el daño con el caftigo: 

que aunque tan mal correíponde 

lu lealtad a fu nobleza, 

he menefter fu cabeza: 

vivid vos, y viva el Conde. 

Retiraos , y halta que fea 

vueítro elpolo, como aguardo, 

no os dexeis vér de Bernardo, 

ni el Conde, Ximena, os vea, 
que me enojaré con vos, 

fi sé que le haveis hablado 

haíta haveríe defpofado. | 
Infant. Mil años os guarde Dios. Vafe. 
Rey. De buen tercero fiaba Ap. 

reducir la voluntad 

de la Infanta; con lealtad 

la hablaria , quando hablaba 

del Conde de Barcelona: 

quien duda que alli [eria, 

entre la fluya, y la mia, 
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preferida lu perfona? 
Rub. Aora , Infanta, me vengo 
de aquel tu delden prolijo, 
en ti, en el Conde , y tu hijo. 
Rey. Ira, y colera prevengo. 0. 
Rub. Que pienías hacer > Rey. Si vos, 
Conde, ayudais mi efperanza, 
Leon vera en mi venganza 
el cafligo de los dos. 
Rub. Y no dices del baflardo? - 
Rey. No, Conde , que el no nació 
culpado , ni tengo yo 
queja alguna de Bernardo: 
ayudele lu fortunas 
al punto hareis defpachar 
un Corréo , que a llevar 
parta al Caftillo de Luna 
elte avilo , y elle pliego. 
Rub. Luego a obedecerte voy. 

Rey. Tan ciego en colera eftoy, 
que aun es tarde, fiendo luego. 
Rub. El Conde viene. Rey. Efperad, 

- dilsimulad advertido. - 
Sale el Conde de Saldaña. 
Cond. O que mal aguero ha fido ap. 
de efte encuentro. la mitad ! 
Rey. Conde , dos dias cabales 
lin verme ? tanto rigor 
no lo merece mi amor. 
Cond. Belo vueltros pies Reales 
por favor tan feñalado, 
que para mi el daño ha fido, 
pues efle tiempo he perdido 
de vivir, que os he faltado. 
El Conde es noble en efeto: 
yo pense mal, y ofendi 
Íu lealtad, pues prefumi, 
que revelara el [fecreto. 
Rey. Ya en efeíto le partió 
el Catalán defpachado. 


AP. 


AP» p 


Cond. Nadie a fentir ha llegado 


lu diíguíto , como yo. 
Rey. De vueltra lealtad lo ereo. 
Cond. Ser guíto de vueftra Alteza, 

pudo hacer en mi nobleza 

mas afecto del deleo. 


Rey. Conozco vueftra intencion, 


y eftoy de vos [atisfecho; 
y pues fabeis de mi pecho 
; > ce POS NS 
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Ja noble refolucion, 

y el defeo: que he tenido, 

al Catalán correíponde, 

aunque ya embiaba al Conde, 

en viendoos me he arrepentido; 
porque se quanto valeis, 

y que aétivo , y cortelano, 

me diículpareis hermano, 

y Rey me difculpareis. 

Partid , Conde , por mi vida, 

y lea con prefteza tanta 

vueítra buelta , que la Infanta 

no entienda viselta partida, 
porque a ella haveis de echar 

toda la culpa. Cond, Señor, 
(aqueíto es lo que 2 mi amor  4Pa 
mas bien le pudiera eftár) 

iré , leñor , y vereis 

mi mayor lealtad firviendo. 

ey. Por vida vueftra, aus entiendo 
ello: miímo que entendeis: 

dadle , Conde , porque parta, 

elle pliego. Dafele al Conde, 
'ond. Gran fortuna! 
ey. En el Caftillo de Luna 

dad á lu Alcayde efla carta, 

y paflad vueftro camino. 

ond. Seré , en lenguage Efpañol, 

un rayo de vueftro fol, 

que a Barcelona fue, y vino. Pafé. 
ub. Quien lo entendido , y prudente 
_bulca , en tu valor lo vea. 

ey. El miímo quiero que' fea. 
el miniftro, y delincuente. 

Salen Bernardo , y Monzon 

ern. Yo vengo determinado. 

fonz. Que decis? Bern. Elto conviene: 
quien padre , Monzón , no tiene, 
oficio no tenga honrado. 4 

ey. Pues Bernardo > Bern. A V., Alteza 
llego , feñor , ofendido 

de haver al mundo nacido 

fin valor, y fin nobleza. 

El Conde Rubio, a quien yo 
padre he llamado haíta aqui, 
enojado contra mi, 

que no lo es me confeíso. 

Y aunque á enojo , y fequedad 
puedo haverlo atribuido, 
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en lo mal que me ha querido 
reconozco que es verdad. | 
De villano me ha tratado, po 
y ya veis que no conviene, 
que aquel que padre no tiene, 
viva en Palacio afrentado. 

Que es moleíto, € importuno, 
feñor , a quantos le ven, 
quien padre no tiene, quien 
nació hijo de ninguno. 
Vos me ceñilte la elpada, * 
ella yo la guardaré, 
porque en quanto 4 mi, yo st, 
que efta muy bien empleada. 
Mas hafta que al mundo aflombre 
con ella, me haveis de dar 
licencia para dexar  * 
la plaza de Gentil-Hombre, 
O manda con foberano 
imperio , pues a vos vengo, 
que diga el padre que tengo, 

O fea noble, O fea villano. 
El Conde efta aquí , el lo fabe, 
el lo publica, y lo dice, 
Í1 naci tan infelice, ' 
no quiero oficio tan grave. 
Que no es bien dar ocalion 
a que un hidalgo entonado 
me diga , que con mi lado 
le afrentan los que lo fon. 
Porque quando en efto me halle, 
aunque elteis prelente vos, 
lo arrojare , vive Dios, 
por un balcon a la calle. 

Monz. Efto con muy linda gala, 
faldra a la calle violento, 
como pelota de viento, 
defpedida de la pala. 

Rey. Qué valiente! que difcreto ! 
laftima tengo, y amor, . 
efte efecto del amor, 

y aquel de la fangre efeéto, 
Conde , hicifteis mal, por Dios, 
en tratar con alpereza 

a quien para fu nobleza 

no os ha menelter á vos. 

Rub. Licencia tiene , feñor, 
quien como yo le ha criado, 
para ta enojado 


AP 


Le- 
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feveridad , y rigor. 

ue lu condicion es tal, 
que fi blandura fintiera, 
en desbocada carrera 
le precipitara al mal. 

Rey. No fois villano, Bernardo, 
que aunque al Conde no debeis 
el sér , nobleza teneis 
de elpisitu tan gallardo. 

uando os armé Cavallero, 
y el de Saldaña os juro, 
ni el os conoció, ni yo 
fupe á quien ceñi el acero. 
Ya lo se, una fangre alienta 
la nobleza de los dos, 
quien os afrentáre a vos, 
á mi, Bernardo, me afrenta. 
Mi fobrino fois, y aísi, 
por elcular de elle exceflo, 
en público lo confieflo: 
fed Gentil-Hombre por mi. 
Ninguno es en toda Efpaña 
mas noble, eftimad mejor 
el oficio, y el valor, 
que os dió el Conde de Saldaña, 
para que la embidia necia 
vea, y llore de camino, 
que un Rey os llama fobrino, 


quando: hijo un Conde os delprecia.. 


Bern. Ya , feñor , que de honras tales 
me habilitais cuerdo, y fabio, 
pucíto el generolo labio - 
fobre vueftros pies Reales, 
os pido, fuplico, y ruego, 
permirals , que lepa yo 
el padre, que el ser me dio. 

Rey. Elto no ha de fer tan luego. 

Bern. Mayores anfias me dan, 

¿ feñor, mientras mas aguardo. 

Rey. Mi fobrino fois, Bernardo, 

y aora no fepais mas. 
Vamos, Conde, por traidor 
declaro al que deícubriere 

2 Bernardo, fea quien fuere, 
quien es íu padre. Rub. Señor, 
lecreto fabré guardalle. 

Rey. Elto a mi [ervicio importa. 

Bern. Qué fea mi dicha tan corta! ap. 

Monz. No es fino larga de talle; 


albricias debieras dar, 

Ífí ya no .es que codicias 

ahorrarte las albricias, 

pues yo las he de cobrar. 
_Bern.Que hijo al fin yo no naci 

del Conde Don Rubio? Rey. No. 
Bern. Quién lo verifica? Rey. Yo. 
Bern. Soy vueltro fobrino 2 Rey, Sl. 
Bern. Pues lo demas que callais 

algun dia lo Íabre, | 

que iluftre mi padre fue, 

pues fobrino me llamais: 

lolo falta, que la mano 

me deis. Rey. Los brazos os doy. 
Monz. Item mas. Rey. Que? 
Monz.. Que delde oy 

no le trate de villano 

el Conde Rubio, pues ya 

era fuerza que confiefle, : 

que es delito, y crimen efle 
- de fobrino::- Rey. Bien elta. 
Monz. Item, pues defde efte dia 

es fobrino defpadrado, 

haya quien tenga cuidado 

de [fu bocolica , y mia. 

Item::-. Rey. Hay mas defatinos, 

Monzón? Monz. Que en el cartapacio 

de las Damas de Palacio 

nos traten como fobrinos. 

«Ttem::-Bey.Otra > Monz.Elta es inmeníla, 
que todo aquefte arancel ; 
guarden conmigo , y con el 
botilleria , y defpenía. Vanfe. 
Sale el Conde de Saldaña de camino. 

Cond. Con tanta priefía he venido, 
y con tanta he de palíar, 
que el camino ha de dudar 
li he bolado , o fi he corrido. 
Pediréle alas al viento; 

. mas feran torpes , y malas, 
que no he menelter fus alas, 
Í voy eu mi penfamiento. 

Y mas quando en efta calma 
el Sol , que ilumina el dia, 
leves fuípiros me embia 

por menfageros del alma. 
Mas pues no puedo efcular 
el poner en propia mano. 
elta carta , al Caltellano 
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de Luna quiero llamar. 

' Qué notable Fortaleza! 

que bien murado Caftillo ! 

que delplomado raftrillo! 

que almenage! qué grandeza! 

ué dificultofa entrada! 

Apenas la herrada puerta. 

le permite al Sol abierta; 

parece eftancia , y morada 

del miedo: a horror me provaca.: 
: Mas con regalado acento Tocan dentro. 
tocar oigo un inftrumento: 

no toca mal- quien le toca. 

ánt. Contento , azia donde eltas >? 

E que el mundo todo te adora, 
por hallarte, quien te ignora, 
quien te halla , porque te vas. 

cond. A quién (ay Cielo! ) no eflpanta 

ver , que al contento oportuno 
jamas le tiene ninguno ? 

qué bien dice! que bien canta! 
Siempre el contento falto, 
fiempre en lu fombra fe ofufca: 
quien no le tiene, le bulcas 
quien le tuvo , le perdio. 

Sant. Forman de tl fentimiento 
humildes , y poderofos: 

1 a todos tienes quejofos, 
por qué te llaman contento ? 
Contra ti es claro argumento, 
quando caminando vas, 
lo incierto que fiempre eftás 
+= - — Jlorando, quando te adora 
por hallarte, quien te ignora, 

quien te halla , porque te vas. 
ond. Vive Dios, que ha fufpendido 
mi alma efta voz: 0 quánto 

a la dulzura del canto 

le perfuade el oido! | 
Que inconftante es la fortuna? 

qué de por vida el pefar! 

mas quiero llamar, y entrar: 

Ha del Caltillo de Luna. 

, Por lo alto del Caftillo el Alcaydes 

Alcayd. Quién llama > 

sond, Quien irle luego 

pretende ; abrid , Caltellano, 

porque ponga en vueltra manó 

- del Rey de Leon un pliego. 


Alcayd. Que vueítro nombre me deis 
elpero. Cond. Milicia eltraña! 
el Conde foy de Saldaña. 
Alcayd. Suplicoos que perdoneis. 
Cond. Nunca el orden le condena: 
abrid, Alcayde, el Caftilio. 
Entrafe el Alcayde. 


“ Alcayd. Ya han levantado el raftrillo, 


entrad, Conde, en hora buena. : 

Cond. Voy á entrar, y el corazon 
me:dice: Jelus, qué engaño! 
que difcurfo tan eftraño ! 
que fantaftica ilufion! 

Entraré, o daré la carta 

fin entrar > terrible puerta! 

O quanto el temor difpierta 
quien de fu lealtad (e aparta! 
Ay Infanta de mi vida! 

Íi a verte no bolveré> 

parece que en eada pie 

tengo uaa Montaña afida. 

Si el Rey::-.mas efto es locura, 
mortal parece que eftoy, iS 
y que por mi pie me voy 
entrando en la fepultura.. 

A relolverme no acierto, 
temerolo , y diícurlivo, 

- quando diícurro y eftoy vivos 
quando inmovil , eftoy muertos 
Ya es fuerza, que me refuelva 
a la obediencia importuna; 
entro al Caftillo de Luna, 
plegue a Dios , que á [alir buelva. 

Entra , y falen el Alcayde , y Soldado:.. 

Alcayd. Con orden del Rey , fin duda, 
viene el Conde. Sold. Que ferá? 

Alcayd. Ella miíma lo dirá, 
que obra ciega , y habla muda: 

- falir quiero a recibillo. Sale el Conde. 

Cond. Bien lo podeis elcular, ¡ 
Alcayde. .4lcayd. Oy tiene de honrar 
Vuecelencia efte Caftillo. 

Cond. Es impofsible , que paflo 
muy de priefla a Barcelona 

a colas de la Corona; 

y como efta Fuerza es palo, 

me mando el Rey , que eíte pliego 


os dielle: abrirle podeis, Dafelgo 
porque vos lo excenteis, | 
C> P AY 
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y porque yo parta luego: 

que he «de bolver a Leon 

tan aceleradamente, 

que dude fi he efltado aufente 

la mas curioÍa atencion. 

Alcayd. Conde. Cond. De que os admirais ? 

Alcayd. De que el Rey lo que decis 
no efcribe, y de que venis 
mas de elpacio , que peníais. 

Cond. Cómo > que pudo efcribir? 

Alcayd. El Rey::- eflculo el decillo; 
Soldados , echad el raftrillo, 
que el Conde no ha de Íalir: 
leed , Conde , eftos renglones. Dafele. 

Cond. Primero , Alcayde (ay de mi! ) 
con el alma los let. 

Alcayd. Prevenid luego prifiones. 

Cond. O que bien agradecido 
os he de eftár , corazon! 
vueftras profecias fon 
tan ciertas, como efta ha fido. 

Va uno por la cadena. 
Mas porque de verdadero 
Os cánenicen , y Crean, 
lean los ojos, y crean 
lo que vos viftcis primero. 

Lee. Alcíyde del Caftillo de Luna , Juego 
que baya llegado el Conde de Saldaña 
con elle , otro Defpacho , le facareis los 
ojos y y le pondreís en la mas obfcura pri- 
fion del Caftillo. Yo el Rey. 
Llegafteis, defldichas mias, 
mas no hicifteis mucho , no, 
fi os ayudo el Rey, y yo 
traigo las cartas de Urias. 
Prendióme el Rey, bien pudiera 
templar conmigo cel rigor; 
mas quien no fabe de amor, 
achaques tiene de fiera. 

De nada tanto me aflijo, 
aunque mas penas aguardo, 
como de que a mi Bernardo 
le encubri que era mi hijo. 
Ha Rey! cautelas, y engaños 
2 tu prifion me han traido, 
fepultando en el olvido 
fervicios de tantos años: 
vive Dios, que me provoco. 
Alcayd. Ya , Conde, no es tiempo de elfo, 


apa 
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confiderad , que eftais prefo. 
Cond. Perdomdme, que eftoy loco. 
Alcayd. A uu Soldado de los dos 
entregad la efpada luego. 
Cond. A vos, Alcayde , os la entrego. 
y harto hago en darosla a vos; 
y tratadme con decoro, ¿ 
que aunque prelo , foy quien aya 
y en aquefta efpada os doy 
muchas viétorias del Moro, 
que al Rey, mi feñor , le he dado, 
efcrita con fangre roja 
en el libro de una hoja 
de efle acero defgraciado. 
Álcayd. Prevenid una cadena.  Ponefela. 
Cond. Yo os agradezco el rigor, 
que un prifionero de Amor 
«2 eltos hierros fe condena. 
Alcayd. Prifiones de enamorados 
fiempre fon graves prifiones. 
Cord. Son de oro los eslabones, 
y por eflo [on pelados; 
y que me faqueis los ojos 
tambien he de agradecer, 
por tener mas que ofrecer 
al dueño de mis enojos. 
Ay, divina Infanta mia! 
los ojos mi amor te ofreces 
para que mi noche empiece 
donde fe acabó tu dia. 


_Alcayd. Apelad al fufrimiento, 


Conde, que a elfo fe difpone 
aquel , que atrevido pone 
lobre el Sol fu penfamiento. 
Cond. Vamos , ojos, al crifol * 
de amor os he de entregar: * 
quien al Sol pudo mirar, 
no buelva a mirar al Sol.. 
En obícuridad , y efpanto 
quedaáis: y pues para ver, 
Ojos, no os he menefter, 
ciegos: baltais para el llanto. 
Álcayd. Qué láftima ! que' dolor! 
Cond. Muera alfsi quien no recela 
de un fabio Rey la cautela, 
y la embidia de un traidor. 
- Pero en efeéto , aunque mas 
la embidia fea contra mi, 


la gloria, que mereci, 
NO 
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no podrá borrar jamas. 

Ni el Rey, ni el mundo podran 
reducir 4 eterno olvido 

lo que ya una vez ha fido; 
quede ciego , quede en calma 
quien goza tales delpojos, - 
porque le falga a los ojos 
la calentura del alma. 

Pues, ojos, dejaos cegar, 
que ya la fama relponde: 
Aqui tuvo fin el Conde: 
que defdicha ! que pelar ! 


DIFE! LED ED A 
JORNADA TERCERA. 


Salen el Rey, Don Rubio , y acompañamiento. 
Rey. Agradecido os eltoy, 

Conde Doñ Rubio, al aplaufo,- 

y grave recibimiento, 

que ayer, generolo , y franco, 

hicifteis 4 mi fobrino | 

Bermudo , a quien he llamado 
para hacerle mi heredero. 

Afsi me vengo , alsi trato 

de hacer mas grave el caftigo, 

mas penolo, y mas pelado 

en mi injufta hermana. Rub. Ha fido 
¿digna eleccion de un Rey Calto. 
Rey. Verdad es, que con la pena, 

y el enojo , atropellando 

la cólera a la razon, 

del primer furor llevado, 

tambien ofreci lo miímo, 

Conde, al Frances Carlo Magno: 

la refpuefta ha diferido, 

no se fi querra aceptarlo. 
Rub. Viendo , feñor , que ya tienes 

heredero , lerá agravio 

de la Nacion Efpañola. | 
Rey. Hermana , pues caula has dado 

a elta accion , bien es la veas, 

para hacer mayor' tu llanto, 

con la eleccion de Bermudo, - 

que han de jurar mis vafíallos, 
Rub. Ya conoces mi lealtad. 


ap» 


Rey. En que le ocupa Bernardo? 


Rub. Rompiendo lanzas cfta 
en el Parque de Palacio, 
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Rey. Bien eftá, ocupenfe en ello 
fus penlamientos bizarros. 
Rub. Ya la Infanta , con [us: Damas, 
y Bermudo , acompañado 
de la Nobleza, han venido. 
Rey. Bolved la fila, que en ato 
como efte , quiero que Íirva 
a mi grandeza, y [u efpanto, 
con la cortina de Afturias 
todo el dosel -Caftellano. 

Sientafe el Rey, y vaje Don. Rubio , tocar 
caxas y y fale la Infanta por una puerta, 
y por la otra Bermudo muy galan, 

y acompañamiento, y hacen 
reverencia al Rey. 
Rey. Tomad alsiento., Bermudo: 
Doña Ximena , [entaos. 
Berm. Primero , feñor , primero, 
pues de Afturias he llegado 
a veros , dareis licencia 
para que os befe la mano. 
Infant. La miíma licencia os pido. 
Berm.Ya la elpero. Infant. Yala aguardo. 
Rey. Tiempo havrá para eflo, haced 
aora lo que yo mando.  Sientanfe. 
Bien sé, Bermudo, bien sé, 
que eftrañareis el llamaros 
tan apriefía , no fabiendo 
la caula para que os llamo. 
Berm. Tu carta, feñor , me dieron 
en Cobadonga , y fue tanto 
mi alboroto , que parti 
con folo veinte Hijofdalgo, 
que me eftaban alsiftiendo, 
y fobre el miímo Cavallo 
en que andaba a caza. 
Dentro Bernardo. Abrid, 
que para mi no hay cerrado 
cancel , ni cerrada puerta. 
Sale Bernardo conuna lanza , y Monzon 
armado lo mejor que pueda. 
Bern. En la forma que me hallaron 
las nuevas de elle [ucefio, 
vengo , feñor , a Palacio 
caníado de romper lanzas, 
mas no de fervir caníado. 
Hecho un herizo de puntas 
queda el -Faqui , tres Cavallos 
he rendido , y crelnra lanzas, 
d £1ñ 
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en defmeutidos pedazos, 

fubieron a [er centellas 

entre los ardientes rayos 

del Sol, bolviendo delpues 

pálida ceniza al campo. 
Alteranje, y fe levanta Bermudos 

Rey. Bolveos a lentar , Bermudo, 
no os altereis , que Bernardo 
armado os da el parabien, 

y el bien venido os da: armado: 
vive Dios, que le ha temido. ape 

Berm. Si acalo es elte el baltardo?> ap. 
por cierto , que es lindo mozo, 

y por extremo bizarro. 

Bern. No me habla el tal Bermudo? ap. 
pues yo tampoco le hablo. | 
Guarda efta lanza, Monzón.  Dafela. 

Monz. Vive Chrifto, que han temblado, 
y que peníaron, fin duda, 
que entrabas a lancearlos. 

Bern. Vueftra Alteza me permita, 


que a un hombre , que importa tanto. 


en tu prefencia , eche menos: 
Cómo, fi aqui fe han juntado 
para accion can grande, falta 
el mayor de tus vafíallos, 
el mas noble , el mas leal, 
el mas valiente , y bizarro, 
el gran Conde de Saldaña ? 
Rey. Elta aulente , y ocupado 
en colas de mi fervicio. Sale un Criado. 
Criad. El Embaxador del Carpio 
pide, para entrar, licencia. 
Rey. Entre Abenyucef. | 
Sale Abenyucef, Moro, Embaxador. 
Morz, El perrazo, 
qué galan viene de plumas! 
que fobervio! y que finchado ! 


Abeny. Alfonío valerolo , el Cielo guarde 


tu Real perfona , y á mayor trofeo, 
antes que llegue el Sol donde mas arde, 
le corone tu frente de himento. 
Rey. Vamos al calo,Embaxador,4 es tardé, 
lo que dice tu Rey faberdeleo. (to, 
Aben.Si no me engaña, Alfonfo,el péfamié- 
albricias me has de dar ; eftame atento. 
Almanzor, que en Toledo fobre el Tejo 
tiene lu Alcazar, y lu filla tiene, 
á quien tanto criftalirve de efpejo, 


que a porfia del Sol es luz perene, 
falud por mi te embia ; y el confejo, 


“que por luyo , y primero te conviene 


tomar (no pienfo mal , 11 confidero, 
que fiendo tu enemigo, es el primero.) 
Dice , que labe por noticias ciertas, 
que por guardar la caftidad,que guardas 
(no sé , feñor, fi en efta parte aciertas) 
la luccefsion anulas , y acobardas, 

y entregas , capitulas , y concieftas 

a Caftilla al Frances , cuyas gallardas 
Lifes las combidas , con cruel [aña, 

a la invafion de la invencible Efpaña.. 
Y afsi , de tus intentos condolido, 

con noble pecho , y con piedad humana 
te pide, y yo por el, feñor , te pido 


¿la divina hermofura de tu hermana 


para lu efpola , puelto que vencido 

efta el inconveniente de Chriftiana, 

enel no profeflar iguales Leyes, 

con cxemplares muchos de otros Reyes. 

Si en efto vienes, fi a conciertos tales 

te inclinas , eftimando la perfona 

de Ximena , pondra a [us pies Reales 

el Laurel inmortal de fu Corona, 

y vinculando paces inmortales, 

con parentelco , que la fangre abona, 

adornaran [us fienes algun dia 

Lorca , Murcia , Xerez, y Andalucia. 

Pero fi ingrato lu aficion defprecias, 

pero fi entregas al Frances las llaves, 

a una guerra darás dos cauías necias, 

á un caftigo darás dos culpas graves: 

11 de Elpañol legitimo te precias, 

cómo olvidarte de Pelayo fabes ? 

como al Frances (relolucion eftraña ! ) 

entregar quieres la indomable Efpaña ? 

Pues primero que en ella belicolo 

Carlos , de ti llamado, eftampe huella, 

has de ver nuetro Exercito copiofo 

vengar a Elpaña en lu mayor querella, 

que bien fabra valiente , y animofo, 

quien conquiftarla fupo , defendella, 

y a tl, defpues que la haya defendido, 

te quitara el Laurel no merecido. 

Efto manda mi Rey te notifique: 

con la paz te combido ,0 con la guerras 

aquella acepta , 0 elta le publique; 

lu amiftad oye , 9 los oidos cierra, 
pOr--. 
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porque el. enojo , ú la piedad [e aplique 


a perdonar , O arruinar tu tierra, 
que para refiftir tanto enemigo, 


primero, Alfonfo, ha de acabar contigo. 


Rey. Quiero , atento a mi decoro, ap. 
que Bernardo hable por mi. 

- Ya tu Embaxada entendi: 
Bernardo , refponde al Moro. 

Bern. Dile á tu Rey, que le engaña, 
o que le engaño el traidor, 
que imputo al Rey mi [eñor, 
que quiere entregar 4 Elpaña: 
y que tambiem le condena 
á otro engaño , en entender, 
_que puede fer fu muger 
la Infanta Doña Ximena. 

Dos veces lu engaño lienta, 

lí neció por el fufpira, 

que lo primero es mentira, 

y lo fegundo es afrenta. 

Con efto. te he refpondido, 

y quando hacer guerra intente, 
dile, que junte Íu gente, 

dile, que marche atrevido: 

pero que fi en Francia acalo 

nos juntáremos yo, y el, 

partiremos el Laurel, 

impidiendo a Francia el paflo. 

Y que [eremos amigos 

contra la furia Franceía; 

pero acabada la emprella, 

eternamente enemigos: 

«porque atento' a mi valor 

confielle Efpaña defpues, 

que la defendi al Francés, 

y la libre de Almanzor. 

Y pueíto que aqui has andado 

arrogante , y atrevido, 

el caftigo merecido 

a tus locuras mo he dado, 

porque Embaxador no ofendes, 

y enojado contra Francia, 

te perdono la arrogancia, 

por lo que a Eflpaña defiendes. 
Abeny. Mi Embaxada deslucio. 


APs 
Bern. Vete) goza de la ley; 


' “y Í pregunta tu Rey, 


quien la refpuefta te dio, 
di , que con pecho gallardo 
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reípondió á lu delatino 
del Rey Alfonfo un fobrino; 

y que le llama Bernardo: 

no te vas? Abeny. Graves refpueltas ! 
Bern, Aguardas 4 que me enoje, - 

y que enojado , te arroje 

por una ventana de eftas? 


_Abeny. Pelo yo mucho , Bernardo, 


y es mi Rey muy poderofo. 
Bern. Huelgome , que feas briofo. 
Abeny. Huelgome , que feas gallardo: 

quando en prelencia del dia 

relplandece alguna Eftrella, 

es feñal que toca en ella 

del Sol la ardiente armonia: 

y pues ti brillando eftas 

en prelencia del Sol, creo, 

que es conforme á Íu deleo 

la: refpuefta, y luz que das. 
Bern. No de un Sol, de muchos Soles 
- un Efpañol fe acompaña. 
Abeny. Tambien los Moros de Efpaña 

lomos , Bernardo , Efpañoles. 
Bern. Africanos fois), que en ella 

vueítro Imperio dilatalteis. 
Abeny. Y volotros no baxalteis 
de la Scitia a pofleella > 

Aliento , efpiritu , y manos 

nos influye un Cielo a todos: 

qué ruvieron mas los Godos, 

que tienen los Africanos ? 
Bern, Ganarla al Romano arnés 

nueítras valientes efpadas. 
Abeny. Y mofotros a lanzadas 

os la quitamos delpues. Ñ 
Bern. Que fue a lanzadas conoces 

mucha fangre derramando, 

mas yo la iré reftaurando 

a boferadas , y d Ccoces. 
Abeny. Tira , y te refpondera 

aquella abrafada aroma, 

aquel carbon de Mahoma): 

aquel pebete de Ala, 

aquel adufto tizon, 

ú abralante maravilla, 

que deborando a Caftilla 

a fus pies pulo el Leon. 

Bern. Arrogante , Moro, eftás. 
Abeny. Toda la arrogancia €s mia. 
; Berpo 
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Bern. Yo te bufcaré algun dia. 
Abeny. En el Carpio me hallaras, 
Alcayde del Carpio foy. 


Bern, Ya dudo, que en el me efperes. 
Abeny. Ay de ti, fi al Carpio fueres ! Vafes 


Bern. Ay de tí, fi al Carpio voy! 


Rey. Invencible es fu valor. 


Bern. Perdona , fi en tu prefencia 


me he tomado efta licencia 
de refponder a Almanzor 
colérico , y arrojados 
porque se por cola llana, 


GP» 


que ni le has de dar tu hermana, 
ni al Rey de Erancia tu Eftado: 


pues quando tu hacer intentes 
qualquier cola de las dos, 
lo eltorvaran , vive Dios, 
tus vaflallos , y parientes. 

Rey. Que valor tan atrevido ! 


AP= 


Bernardo , eftá muy bien hecho, 


de vos eftoy fatisfecho, 

muy bien haveis refpondido. 

Belad aora la mano 

2 Bermudo , en quien efpero 

tenga Principe heredero 

el Leonés, y el Cafltellano. 
Bern. Ella es injuíta eleccion, 
que toda piedad condena, 

viviendo Doña Ximena 


tu hermana, Infanta en Leon:, 


a ella si, por foberana 
Señora , belare el pie, 
obedeciendo , antes que 
a tu fobrino, á tu hermanz. 
Y fi por muger perdió 
la accion al Reyno, imagino, 
que fobrino por fobrino, 
ninguno es mejor que yo. 
Rey. Si porque fobrino os diga, 
Bernardo , os defvaneceis, 
oidme atento, y fabreis 


la razon., que a eflo me obliga. 


Bern. Pues para haver de elcuchar 


mas conforme a mi decoro, 

la filla, que dexo el Moro, Sientafén 
bien la puedo yo ocupar, 

que la merezco mas bien, 

y eftoy, como veis, armado, 

de romper lanzas caníado, 


y de eftár en mi tambien. 

Rey. Ya es fobrado atrevimiento£ 
levantaos , eftaos en pie. 

Bern. Nunca la filla dexe, 
quando una vez tome afsiento. 

Rey. Qué es aquefto , vil baftardo > 

Inf. Señor::- Berm. Mire vueítra Altezas:- 

Bern. Vueítra es, feñor, mi nobleza, 
yo foy el miímo Bernardo, 

ue haveis honrado halta aqui, 
a quien Cavallero armalteis, 
y a quien lobrino llamalteis; 
y fiendo , leñor, aísi, 

mi honra efta 4 vueltra cuenta, 
pues dixiíteis , vive Dios, 
quien os afrentáre a vos, 

a mi, Bernardo, me afrenta. 
Y pues ya de vueítra boca 
afrentas tales oi, 

la mitad me toca á mi, 

y a vos la mitad os toca. 

Rey. O villano mal nacido! 
tambien conmigo fe iguala? 
prendedle. Bern. No hay en la fala 
ninguno tan atrevido. 

Rey. Que efto fufro ! qué efto aguardo !, 
no hay ninguno que le atreva? 
matadle. Bern. Nadie fe mueva, 
cobardes , que foy Bernardo: 
dame ella lanza. Monz. A ocafion 
la pides. Rey. Llegad , prendelle, 
vaflallos. Monz. Nadie refuelle, 
cobardes , que lfoy Mouzón. Vanfés 

Berm. 'Temerario atrevimiento ! 

Rey. A quien me dio elte enemigo 
yo le daré igual caftigo; - 
ola y llevad a un Convento 
¿3 Ximena , muera en el 
fin ver al Sol. Infant. Tus enojos 
fienten con llanto mis ojos. 

Berm. No es grandeza el [er cruel; 
mira , leñor::- Rey. Quien nació 
mi fangre, cómo no fiente 
mi agravio? alpid rebiente 
quien efte monítruo parió. 

Infant. Ojos y de trifteza llenos, 
pedid llanto al corazon, 
pues de que os falta ocafion 
no os: podeis quejar al menos. 

Bien, 
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Bien , que entre tantos enojos, 
fin duda, os' podeis quejar, : 
que fois pocos a llorar, 
L haveis de llorar enojos. 
La pena, que el alma fiente, 
aliviarla no podeis, 
que ya veo, que ofreceis 
2 mucho mar, corta fuente. 
Mas , para males tan largos, ' 
para penas tan crecidas, 
para tales avenidas, 
ojos, convertios en Argos. 
ey. Quien con libre deftemplanza 
le ofende, y me ofende a mi, 
pidiendo eftá contra si 
el caftigo, y la venganza. 
rm. Señor::- Rey. No hay que replicar, 
dun tiempo haveis de partir, 
por alli vos 3 morir, 
por aquí vos á reynar. Vanfe. 

Sale Abenyucef. 
eny. Jultamente enojado , y ofendido, 
la refpuefta Almanzor de Alfonfo ha oi- 
y para caftigar ya juftaménte, (do, 
coma las armas, y convoca gente. 
Ya efta la furia mia 0 | 
midiendo el tiempo , y defeando el dia 
de verme en la campaña 
con aquel fu fobrino , que de Elpaña 
la libertad tan a lu cargo toma, 
defprecio de Almanzor, y de Mahoma: 
O eftraño defvario ! di 
O arrogante Nacion ! o Efpañol brio ! 


e Monzón de Moro , veffido a lo gracio/o, - 


con un papel, 
mz. Jetus ! temblando llego, 
ciego de lengua, y de razones ciego, 
a dar elte papel: Moro gallardo ! 
valgame un eftornudo de Bernardo ! 
que dire > que no acierto a faludalle: 
Alayzalema. Aben. Extraordinario talle! 
quién eres ? Lia 
mz. Soy un page a media rienda 
de un Moro(plegue a Dios que no lo en- 
q [ale defterrado de Toledo: (tienda)ap. 
ofte papel te elcribe. Dale un papel. 
ny . Efcula el miedo: 
lega mas. 
1. Noes, feñor, fino relpeto, 
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que loy muy cortefano, y muy difereto: 

vive Dios,'que el demonio no intentara 

refolucion igual, ni accion tan rara. ap, 
Lec Abenyucet. Valerofo Abenyucef, foto por 
darte cuenta de mis cofas quife paffar por el 

Carpio: fuera de las murallas te aguardo, 

confiado en tu nobleza. Ala te gusrde. 

No firma. Monz. Es diícreto él amo mio: 
Abeny, Mas parece papel de delafo, 

Monz. Jelus les mny tu amigo, 

que vicne muy de paz: qué es lo que digo»? 
Abeny. Que dixilte ? : 

Minz.Perdido [oy: Jefus dixe: qué mengua! 
lo que en el alma efta , dice la lengua. ap. 

Abeny. Cómo le llama > 

Monz. Aqui me coge vivo: 

Don , Don::- Abeny. Cómo? 
Monxz. Mal los nombres percibo. . 
Abeny. Tu dueño has olvidado > 
Monz. Soy flaco de memoria , y delcuidados 

mas Dios me acuerde, li afirmarlo puedo: 

Azarquees , defterrado de Toledo, 

que es de Azarques muy antigua maña 

el vivir defterrados en Ocaña. 

Abeny. Aora bien,dile q entre, fea quien fuere, 
Monz. Como va defterrado , hablarte quiere 
- primero. 4ben,Entre,2ung vaya delterrado, 
Menz. Ello [era delpues de haverte hablado, 
porque tambien , y todo, 

como va delterrado , importa el modo, 

y el hablarte de paffo, 

porque va delterrado. Abeny.Eftraño calo! 

qué haceis en referirme efte deftierro > 
Moenz. Dificil es, por Dios, cazar un perro. 
Abeny. Ve y y dile , que ya falgo. 

Monz. No fuera malo prevenirnos algo 

de comer , porque eftamos 

en ayunas los mozos , y los amos. 

Abeny. Bafta , que eres criado entretenido. 
Monz.Comeré como un lobo delcofido; 
pero no has de olvidarte de que elpera 

mi amo. Abeny. Luego voy. 


apo 


Monz. De elta manera APé 
engañado , le afleguro. 

Abeny. Donde dices que eltá2 

Minz. Fuera del muro: 
no quieras dilatallo. (Vafe. 


Aben.Miétras tú comes,me pondré a cavallo. 
Mon, Que comer»guarda Pablo,que por yerra 
1 


ET: OR 


26 
vendrá 3 fer la'comida pan de perro, 
cogiendome entre puertas 
ellos que a0ra me las dan abiertas: 
mientras toma el cavallo fe la pego, 
tomando las del mifmo Villadiego. 

Vafe , y fale Bernardo de Moro, con lanza, 

y adarga, 

Bern. Cuidadolo de Monzón, 
arreatado 4 un freíno dexo 
el Cavallo, y poco a poco 
a las murallas me acerco, 
por fi fale Abenyucef; 
el hecho mas arduo intento, 
que acreditan las Hiltorias 
de los Romanos, y Griegos: 

pero ya buelve Monzón. Sale Monzón. 

Monz. Dame tus brazos. 

Bern. Que has hecho > 

Monz. Abenyucef te lo diga, 
que al galope de un overo 
viene trás de mi buícando 
al Moro Azarque mi dueño, 
que alsi te nombre, y que vienes 
defterrado de Toledo. 

Bern. Suerte dichola he tenido. 

Monz. No tan dichola , que el perro 
es un Jayán , y.no efta 
tan en la bolía el fuceflo. 

Bern. Qué importa, Monzón, lí ya 
tengo de mi parte al Cielo ? 

Monz. Ya le apea del Cavallo, 

y a verte viene reluelto. 

Sale Abenyucef con lanza , y adarga. 
Bern. El Moro es valiente , y noble. ap. 
Abeny. Guardeos Ala, Cavallero. 

Ber». Bien venido, Abenyucef: 
conoceíme ?> Abeny. Tu elcudero 
me ha dicho , que eres Azarque, 

y que por cierto deltierro 
dexas tu Patria , aunque tu 
en tu papel no hablas de ceño. 

Bern. Pues no foy fino Bernardo, 
Moo , que a cumplirte vengo 
la palabra, y a buícarte 
al Carpio, y yo foy el memo, 
que la refpueíta te dio 
en Leon , y quien pretendo 
aora darte a entender 
quan diferentes, y opueftos 
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lomos Godos, y Africanos, 
aunque nos influya un Cielo. 
Abeny. Valiente eres, y animolo, 
nunca efperé lo que has hecho; 
porque venirte dá mis manos, 
como al imán el acero, 
tan bizarro en los peligros, 
y tan hallado en los riefgos, 
es accion, que me ha cogido 
de fufto todo el aliento. 
Bern. El que de Efpañol fe precia, 
obrando mas , habla menos. 
Abeny. Si he de pelear contigo 
lanza a lanza, y cuerpo a cuerpo, 
bien podras ler mas dicholo 
-configuiendo el vencimiento, 
pero mas valiente no. 
Bern. Si lo loy , pues lolo vengo 
folo a tu cala a buícarte. 
Abeny. Toma el Cavallo. 
Bern. Haz lo meímo. 
Abeny. Prefto veras fi te igualo. 
Bern, Prefto verás li te excedo. 
Abeny. Laltima tengo a tus años. | 
Bern. Lo piadofo te agradezco.  Vanfe 
Monz. A un golpe de la fortuna 
fe ha embiado todo el relto, 
plegue a Dios, que no perdamos; 
mas fervira de confuelo 
á toda defdicha el vér, 
que con buen punto perdemos, 
Ya traban la elcaramuza, 
ya fe bufcan, y cubiertos, 
por la mitad del adarga 
tercian el robulto. frefno. 
Valiente, y dieftro es Bernardo, 
el Moro es valiente, y dieftros 
mas vive Dios, que el muchacho 
entra, y fale tan ligero, 
que dos tiempos executa | 
primero , que el Moro un tiempo. 
Fa , valor de Caftilla: 
bravo golpe! bravo encuentro L 
de la filla le ha facado, | 
y defnudando el acero, 3 
bizarramente deltroza | 
la cabeza de aquel cuerpo. 
Sale Bernardo embainiando la e/pada. 
Bern, Aqueílto es hecho , Monzón, 
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onte en el Cavallo meímo 

“! Moro, con lu cabeza 

n el arzon, ve diciendo 

wr el Carpio : Santiago, 

ue del Carpio he de fer dueño, 
iz. Dame ell2a mano, feñor, 


queel contrapunto leva 4 la baqueta, 
Bernardo marcha. Rey. Ya fin duda fabe 
la verdad , que hafta aqui le fue lecreta, 
y que en efta prition , viviendo muere 
lu padre el Conde, y libertarle quiere, 
Rub.R:tirate,leñor.Rey.Qué decis, Conde? 


ue con lo que aora has hecho, 
llcides fue un mata molcas, 
na dueña fue Teséo, 
“un enano, vive Chrilto, 
1e Aquiles, y callar puedo. 
. Haz, Monzón, lo que te mando. 
1. Santiago al Carpio demos, 
en el Cavallo del Moro 
ntraré por el diciendo. 
> que ya en Francia los hijos 
e la Barbuda dixeron: 
antíiago , Santiago. Bern. Viva 
dfonfo, del Carpio dueño.  Vanfe. 
n el Rey, Bermudo, el Conde D. Rubio, 
y acompañamiento. 
En efta antigua , y generoía Villa 
e Luna , donde a Cortes le han juntado 
»s Reynos de Leon , y de Caltilla, 
niero , Bermudo , que quedeis jurado. 
2.Quié levita lu hechura, mas la humilla: 
1as vueftro quedo, quanto mas honrado. 
Efte Caftillo anciano , cuyas piedras, 
el tiempo envejecidas , peinan yedras, 
irga prifion, o fepultura ha fido 
al deldicirado Conde de Saldaña: 
qui , de lu traicion arrepentido, 
templo vive a la lealtad de Elpaña. 
1. Nunca mas de Bernardo fe ha fabido, 
Je lu lobervia prefluncion le engaña. 
,Se fabe , que en el Carpio retirado, 
viendo al Moro, puede dar cuidado. 
Nunca a mi me le dió: y yo he fabido, 
1e no folo 4 quien es Bernardo atiende, 
eligiofo en la Fé que ha recibido, 
asque del Carpio la cóquilta emprende. 
fto, Conde, es verdad : y aung atrevido 
libre condicion tal vez me ofende, 
»mo en el langre mia confidero, 
1endo eltoy mas airado , mas le quiero; 
las que caxas ¡on eltas > Tocan caxas. 
Al son grave 
: un atamoor , que los vientos inquieta, 
É la voz de un pifano luave, 


paíse al Carpio (accion heroica! ) 


yo retirarme > mi prelencia fola 

a Exercito mayor no correlponde? 

la autoridad Real , la fe Efpañola 
núnca retira el roítro, ni le efconde: 
yo folo , vive Dios , he de elperallo, 
q no hay valiente con lu Rey , vafíallo.. 


Sale Bernardo marchando , y Monzón com 


Vanderas , y Cautivos prefos. 


Bern. Señor , Í tus pies merece 


quien tu difgufto ocafiona, 
para redimir mi culpa 

te ofreceré una viétoria. 

Al Carpio llegué, y con una: 
eltratagema dicho(la, 

a Abenyucef lu Alcayde, 
fiero blafon de Mahoma, 
faque á la campaña , a donde 
de la mia a lu perfona, 

le dí a entender las ventajas 
de nueítra Nacion heroica. 


. Cuerpo á cuerpo le di muerte, 


elcribiendo con la roja 

tinta de fu langre , triunfos 

para la familia Goda. 

Con fu cortada cabeza 

a governar a los fuyos: 

delcerraje las mazmorras 

de los Chriftianos Cautivos, 

y con Íu ayuda , aunque poca, 

gane el Carpio; bien lo dicen, 

aunque en moderada pompa, 

ellas Vanderas vencidas, 

que arraltradas le te poltran. 

Y alpirando a mayor triunfo, 

con elta pequeña elcolta 

de prifioneros Chriftianos, 

alcance feliz viétoria 

de diez y nueve Caftillos, 

que rendidos me fobornan 

con vaflallage, obediencia, 

con blalones , vanaglorias. 

Todo es tuyo, folo quiero, 
D 2 por- 
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porque al olvido fe oponga, 
el apellido del Carpio, 
y por armas prodigioías 
los diez y nueve Caftillos 
eriunfo de mi efpada fola. 
Rey. Bernardo , fobrino , amigo, 
poco hace quien os perdona, 
quando vos fabeis ganaros 
la gracia con tales obras. 
Dadme los brazos , y ya 
que fangre mia os abona, 
poned un Leon por Armas, 
y los Caftillos por orla. 


Abrazale. 


Bera. Con tal favor, magno Alfonfo, 


termblara el Africa toda. 
Rey. Abrazad 4 vueltro primo. 
Berm. Honrais, primo , la Corona 
de Leon , pues por vos folo 
tan grandes aumentos goza. 
Sale Doña Sol, y acompañamiento. 
Sol. Deme los pies vueltra Alteza. 
Rey. Sol, haveilme fufpendido: 
quien «dr Leon osixha traido ? 
Sol. Una ecliplada belleza, 
la mas cortés humildad, 
la grandeza mas poltrada, 
la f£ mas ciega , y vendada, 
la mas preía libertad. 
Sabiendo , feñor, tu intento, 
quien le venera, y adora, 
que es la Infanta mi feñora, 
para hacer el juramento 
poder baftante me ha dado; 
y en fe de que mas le humilla, 
el derecho de Caftilla 
en Bermudo ha renunciado: 
efta es la renunciacion. Dale un papel, 
Rey.Sol, nunca mas lo haveis fido, 
pues me haveis enternecido. 
Bern. Aquefta es buena ocafion. 
Señor, f de mi lealtad 
en parte alguna te obligas, 
fuplicote , que me digas 
aquella oculta verdad, 
que fabes ignoro yo. 
Celflen ya, ceflen agravios, 
y tepa yo de tus labios 
el padre que el ser me dio: 
que afrentado en mis enojos, 


ap. 


/ 
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fiendo Sol la luz que eftimo, 
quando á mirarla me animo, 
baxo cobarde los ojos. 


Rey. Ambos eftan á mis pies, AP» 
y de ambos fiento el pelar. 
Sol , bolvedme luego a hablar; 
Bernardo , vedme delpues.  Vanfe. 


Sol. Qué tan poco valga en ti, 
inviéto Alfonfo , mi llanto ! 
Bern. Qué en quien tiene de Dios tanto. 
huya la piedad aísi ! 
Sol hermoía , perdonad, 
que del aíma, fi pudiera, A 
a vos la mitad os diera, í 
y á la Infanta otra mitad. 
Sol. Bernardo , en vueltros enojos-: | 


parte me toca, y no poca; | 

mas como falta en la boca, 

buíco la lengua en los 0j0S. 0.0% 
Bern. Si vos ion me encubris p 


efte lecreto , que aguardo ? 
Sol. No puedo hablar yo, Bernardo. | 
Bern. Harto en ello me decis. ; 
Sol. Y harto hago en encubrillo. 
Bern, Y yo en tener fufrimiento Í 
en la finrazon que fiento. [ ó 
Sol. Efte encantado Caítillo 0 
encubre lo que buícais. 


Bern. Qué decis? 


ñ 

á 
Sol. No me entendeis? 3 
delencantadlo , y vereis O 
todo lo que defeais. Vafe. 
Bern. Monzón, fin alma he quedado. 
Monz. Y yo mucho mas, feñor, kl 
porque a quien no da temor 3 
ver un Caftillo encantado ? y 
Bern. Vive el Cielo foberano, h 
que no ha de quedar en el de 
piedra , cornifa, O lintel, 4 
que no regiítre mi mano. E 
Monz.Sol, fi efta nueva nos dais, 
por que tan preíto os poneis ? 
Bern, Delencantadle , y vereis | s 
todo lo que defeais ? le 
Ven , Monzón, que de mi llanto 
la ferenidad es cierta. ! 
Munz, Yo me quedare á la puerta 
mientras yences el encanto. s 
Bern, Que poco efimas los gozos, 
cue 
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que yo he de partir contigo! 
Monz. Nunca , leñor , fui yo amigo 
de encantados calabozos. 
Bern. En. vano , Monzón , procuras 
quedarte 3, palía delante. | 
Monz. De que Cavallero andante 
le cuentan mas aventuras? 
Bern, Sol lowdixo 3 y pues lo es tanto, 
que deslumbra mi fortuna, 
entro al Caftillo de Luna 
a defcifrar efte encanto. Vanfe. 
Sale el Conde de Saldaña con barba ca- 
.na y y cadena , mal veftido y come 
ue vd d tientas. 
Cond. Deídichada fuerte mia, 
hafta quando has de durar? 
Noche , acaba de paflar, 
llegue de mi muerte el dia: 
Noche es la Noruega fria, 
de mis ojos muerte airada: 
como eres tarda, y pelada ? 
Mas debes de ler muger, 
muerte ,. pues mas quieres [er 
temida , que no rogada. 
Arrimajfe el Conde ; y falen Bernardo) y 
Monzón con las efpadas defnudas. 
Bern. Monzón. Monz. Señor. 
Bern. Halta aqui 0 
yla luz del Sol me alumbraba.. 
- Monz. Eclipsola mi deldicha, 
aqui fus rayos no alcanzan. 
Bern. Que obícuridad ! Cond, Ay demi! 
Bern. Valgame Dios! 
| Monz.. Que encantada 
voz! Santa Clara bendita, 
í1 fois por Clara abogada 
de obícuridades , lo. claro: 
de vueítro nombre me valga, 
Cond. Triíte de mi, fin ventura! 
Manz. Cadenita nos arralira ? 
Moro encantado tenemos. 
Bern. Ardientes fuípiros lanza, 
y triftes lagrimas vierte. 
 Monz. De efta manera lloraba 
aquel Cautivo en Oran, 
en la defierra campaña; 
mas aqui, feñor , yo pienfo, 
| que dos mil Demonios andan. 
Bern. Vive Dios, que he de fabex 
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quién fe queja, 0 por que caula. 
Cond. Quando entre en efte Caftillo 
apenas tenia barba, 
y aora, por mi deldicha, 
la tengo crecida, y cana. 
Olvidado eltoy , fin duda: 
pero quien efta en defgracia 
de fu Rey, todos le olvidan, 
hafta fu fangre le falta. 
Que bien' fe ve! pues mi hijo, 
fiendo prenda tan del alma, 
con tanto defcuido vive, 
con tanto olvido me agravia. 
Valiente me dicen que es 
los Monteros, y los Guardas, 
que dicen fus valentias, 
y me cuentan [us hazañas. 
Bern. Azia aqui, fi no me engaño, 
queda' una voz fe elcuchaba. 
Cond. Ay hijo del alma mia! 
fombra he quedado , y fantalma 
de eftas obícuras tinieblas, 
de eftas lóbregas moradas. 

Monz. Fantalma dixo? que efperas? 
quién nos mete con fantaímas ? 
Bern. Quien eres , lombra, O vilion, 

que atemorizas , y elpantas? 
de qué agravio te lamentas? 
de que finrazon te agravias? 
Cond. Quién es el que lo pregunta? 
Bern. Quien, pilando horrores , lama 
a los peligros, le atreve 
2 poner aqui las plantas 
de efte encantado Caftillo, 
porque le importa a fu: fama 
faber lo que en el fe encierra. 
Cond. Si efla inclinacion gallarda 
tuviera algun hijo mio, 
no fueran mis penas tantas. 
Bern. Haced cuenta que lo foy, 
y decidme lo que 0s falta, 
que vive Dios, que delcienda 
de un rieígo en otro, ala eftancia 
del abiímo , y que encadene 
aquel monftruo de tres caras 
con los hierros que le afiigen, 
y vueltro encanto deshaga. 
Cond. No eftoy encantado , no, 
muerto si, que es mas delgracia. 
: MonZs: 
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Monz. Muerto dixo? aquí del miedo; 
aun peor ella, que eftaba, 

Cond, Poísible es, que no [abeis 
mi hiftoria , quando en E/paña 
es tan pública, que ya 
hafta los niños la cantan? 

Bern, Que yo la ignoro , confieílo. 

Cond. Entre otras pobres alhajas 
ha de haver aqui una filla: Sientafe. 
fentaos , la oireis, que no es larga. 
Muchos años ha ( que muchos 
fon los que en prilion fe pafían ) 
que en aqueftos hierros vivo, 
fiendo otros yerros la cauía;z 
aunque Íi yerros de Amor 
le difculpan en quien ama, 
nunca en. generolos. pechos 
cupieron tantas venganzas. 
Verdad es, que de mis penas 
la mas excida no iguala 
al menor bien que goce; 
que aunque todas las pafíladas 
glorias parecen menores, 
las mias no fe comparan 
con las demas , porque fueron 
mas alla de la efperanza. 
Volé al Sol (que atrevimiento! ) 
llegué al Sol (que libres alas! ) 
fui embidiado (que peligro ! ) 
cai del Sol (qué delgracia! ) 
Fui yo en mis:años primeros 
muy dicholo con las Damas, 
que era muy galan decian: 
ay Dios, como fe engañaban! 
Puíe los ojos en una, 

que por lo menos fue hermana 
del Rey de Leon el Cafto: 
aqui la memoria acaba, 
perdonad , que me enternezco 

en tratando de la Infanta. 

Bern, Delcanlad , que con el llanto 
los afligidos defcanfan. - 

Cond. Mereci favores [uyos, 
y refultó de efta caula 
un hijo, que aora (ay de mi!) 
con qué ingratitud me paga 
el ser que le di, pues nunca 
le ha acordado de mis canas! 
Servi al Rey contra los Moros 


Bern. Puede fer que vueítro hijo 


de Toledo, y Calatrava, 
ganando muchas victorias, 
venciendo muchas batallas, 
porque peleaba Amor 

con el afeóto, y las armas. 
Las mercedes que me hacia 

a mis amigos las daba, 

para enmudecer la embidia, 

li hay precio que tanto valga. 
Vendióme, al fin, un traidor, 
que era el miímo que criaba 
mi hijo , zelolo en fin, 

que zelos lealtad no guardan. 
De([cubrió al Rey el fecreto, 
y con unas fallas cartas 

a elte Caftillo me embia, - 
donde rigurofo manda, 

que en el me faquen los ojos, 
y que en elta prifion vaya, 
como el guíano de leda, : 
con rai llanto, y con mis aníías, 
labrando para la vida 

el fepulcro , y la mortaja. 
Pero lo que mas me aflige 
en penas tan dilatadas, 
es,.que la fangre en mi hijo, 
ni. le Ancitagiiot les cHama; 

ni de mi prilion fe ofende, 

ni de mi olvido [e agravia. 
Sobrino le llama el Rey, 

y pienío, que efta es la caula, 


.que le obliga a elte delprecio; 


pues vive Dios, que le engaña,, 

que li es noble, por mi es noble, 

Í1 es valignte:yode ¿mi -éfpada ' * 
heredó la valentia: 
1 las Lunas Africanas y 
pone a [us pies, de mi hiftoria | 
lon capitulos , que arranca, | 
parrafos , que deletréa, 

y claufulas, que traslada. 

Enojado eltoy : ay hijo! 

perdona , fi mis palabras 

te ofenden 3 y vos, feñor, 
perdonadme , que me laca 


de la modeftia el pelar, 


pero la vejez me [alva. ' 


viva có la milma ignorancia 


adaue 


De Don Alvaro Cubillo. de” Aragon. 31 


que yes qué nunca he fabido 
'. de quanto decis, palabra: 
- cómo Íe llama? Cond. No ses - 
ya no sé como fe llama, 
que Íolo el nombre de hijo 
tenaz la memoria guarda. 
El Carpio ha ganado aora, 
y fuera mejor ganancia 
dar libertad a: fu padre, 
o a lo menos procurarla. 
Bern. Ay padre del alma mia! AP» 
- Mego el defengaño al alma; 
mas bafta [aber quien es, 
hagan los afeétos pauía, 
y al filencio de los labios 
mueva el corazon las alas. 
Podre yo faber quien fois? | 
Cond, Notable es vueftra ignorancia, 
pues mi nombre no fabeis: 
el Conde foy de Saldaña. 
Bern. Dexa , padre generolo, 
que en lu llanto fe deshaga 
a tus pies un hijo indigno. Arrodillafe. 
Cond. Que decis? aqui fe acaba 
mi vida, que dei contento 
tal vez la alegria mata. 
Bern. Bernardo tu hijo foy. 
Cond. Bernardo , hijo , que el alma 
le me acabó de alegrar, 
(ay. hijo: de mis entrañas! ) 
ya eltaras hombre? Bern. Y tan hombre, 
que a laber efta ignorada Y 
verdad ,. huviera deshecho 
piedra a piedra la muralla 
de elta priñion por librarte, 
aunque al relpeto faltara: 
mas que del Rey, tengo queja: 
| de ti, porque lo callabas, 
quando la fangre en mi pecho 
me lo dixo veces tantas. 
Zdonz. Y Monzon tambien , feñor, 
wa pelechando , aunque anda 
2 pleyto con Íus vigotes, 
porque de tan mala gana 
- lalen, que barba 4 lo tigre, 
un pelo aqui, y otro en Francia. 
Cond. Hijo Monzón , aqui eflás? 
¡Monz. Si feñor , la mano alarga, 
| tentaras unos vigotes 


' 


fictemelinos , que aguardan 
un Barbero del Japon 

con Indianas efperanzas; 

y por ello piento, que 

les han quemado en eftatua. 

Bera. A deshacer efte encanto 
me entré aqui, y porque deshaga 
encanto , y agravio á un tiempo, 
oy , a pelar de las Guardas, 
Aquiles de aqueltos ombros, 
laldrás de prifion tan larga. 

Cond. No , hijo, no- quiero yo, 
con el:amor os culpaba; 
fin que lo confienta el Rey, 
ni aun la libertad me agrada. 
Pedidíela vos , Bernardo, : | 
que de los Reyes la gracia 
con la ingratitud fe pierde, 

y con los ruegos fe gana. 

Monz.. Señor , el Rey, Don Bermudo, 
Doña Sol, Don Rubio , y haclias, 
una proceísion , con otra | 
de picas , y de alabardas, 
van entrando. Cond. Ay de mi triftel 
muerto foy : fobrefaltada 
la vida entre dos extremos 
le aprelura , y le delmaya. 

Salen. el Rey , Doña Sol , Bermudo, Don Ru- 

bio , y acompañamiento con hachas. 


. Rey. Retiraos , dexadme folo, 


y porque nadie le Íalga, 

echad , Alcayde, el raítrillo. 
Bern. Con que tú lo mandes, balta, 

que para prender leales, 

raftrillos lon las palabras 

de los Reyes, mayormente 

quando al filo de efta efpada, 

ni herrada puerta es defenía, 

ni fuerte raftrillo es guarda. 

Alfonío , Rey de Caftilla, 

y de Leon, á quien llaman 

el Caíto (pluguiera al Cielo, 

que nunca te lo llamaran, 

pues es virtud, que en los Reyes 

la fucceísion embaraza ) 

yo foy Bernardo del Carpio, 

y yo naci de tu hermana 

la Infanta Doña Ximena, 


y del Conde de Saldaña. 
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Efta verdad me has negado: 

y aunque fobrino me llamas, 

no es buen parentelco aquel 

24 donde el padre fe calla. 

Yo le he hallado en el Caftillo, 

á quien encantado llaman, 

quiza porque tú, feñor, 

en el a mi padre encantas. 

A relcatete le pido: 

mira quantas Africanas 

cabezas quieres por el; 

y fi aquefto no te agrada, 

y en tu Reyno efta moneda 

por foraftera no paíla, 

Vanderas , Villas , Caftillos- 

te ofrezco ; quede aflentada 

en tus libros la razon, 

que como mi padre Íalga 

de la prifion, el valor 

de Bernardo la afianza. , 

Mas Í1 cruel me le niegas, 

aun bien que a puerta cerrada 

nos hallamos , vive Dios, 

que de quantos te acompañan 

no ha de quedar hombre vivo, 

empezando mi venganza Defembaina. 

por algun cobarde amigo, 

que traidor me efcucha, y calla. 
. Y quaudo me haya vengado 

pondre, feñor,. 4 tus plantas 

mi cabeza , porque veas, 

que la obediencia no falta. 
Rey. Celle , Bernardo , el enojo, 


buelve la efpada 4 la bayna, : 
que a daros a vueftro padre 
entré aquio, y a que la Infanta 
lea lu efpola, y vos quedeis 
legitimo , a fuer de Elpaña. 
Bern. A fuer de elclavo , feñor, 
mi boca en tus pies le eltampa. 
Conde , y feñor::- mas que es efto ? 
muerto efta. Rey. Que decis? 
Bern, Bafta, 
que, O le mato el contento, 
o el relpeto de que entrabas. 
Rey. Miradlo bien. 
Bern. Marmol frio 
yace en cadenas peladas: 
ha buen Conde Sancho Diaz! 
ha buen feñor de Saldaña ! 
Rey. La mano , aun defpues de muerto, 
fe la ha de dar a mi hermana. 
Bern. Retiraos todos , que quiero 
cortar prifon tan pelada 
con el luítre de mis glorias, 
o el filo de aqueíta efpada: 
Sol , vueítro efclavo es Bernardo.. 
$0l. Soy dichola. Monz. Poryue vaya 
la foga trás el caldero, 
yo me calare mañana 
al inftante. Bern. Y el Baltardo 
de Caftilla en eflto acaba. 
Monz. El caflamiento en la muerte, 
el talamo en la mortaja, 
y á un tiempo exequias , y bodasy 
que efto hace quien fe cala. 


FIN. 


Con Licencia , en VALENCIA, en la Imprenta de Jofeph, 
y Thomas de Orga , Calle de la Cruz Nueva, junto al 
Real Colegio de Corpus Chrifti , en donde fe hallará 
elta, y otras de diferentes Titulos. 

Año 1776. | 
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